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Bütüh ^ühy[^[ ^üşüh]_ scst_gc if[r[e irt[y[ çıe[h _^_\cy[t [eıgf[rı, ^iğ^uğu 
y_r^_h `[refı üfe_f_r_ y[yıfg[sıyf[ [eıg b[fchc [fg[et[^ırf[r. Kcgc z[g[h 
e_h^ch^_h öh]_ec [eıg[ y[sf[h[r[e ecgc z[g[h cs_ ih[ e[rşıt if[h aörüşf_rf_ 
irt[y[ çıe[h [eıgf[r^[h, cç_rcğc _h çie t[rtışıf[hf[r^[h \crc jistgi^_rhczg [eıgı 
if[r[e irt[y[ eih[\cfg_et_^cr. Bcr [eıgı [çıef[g[e y[ ^[ ch]_f_g_e _f\_tt_ söz 
eihusu [eıg^[h öh]_schc v_ if^uğu ^öh_gc \cfg_et_h a_çg_et_^cr. Mi^_rhczg 
ç_rç_v_sch^_ e[f[hf[rıh [r[yışf[rıh[ yöh_fce if[r[e [yeırı \cr t[vırf[ irt[y[ çıe[h 
jistgi^_rhczg cs_; e[vr[g if[r[e 1930’fu yıff[r^[ irt[y[ [tıfgış, _^_\cy[tt[ ^[bcf 
ifg[e üz_r_ \crçie [f[h^[ cf_rf_y_h yıff[r^[ a_fcş_r_e e_h^chc aöst_rgcştcr. 
B[tı’^[h sihr[ Türe _^_\cy[tıh^[ ^[ _tecsc aörüfg_y_ \[şf[h[h postmodernizm 
[eıgı, \crçie cscg t[r[`ıh^[h \_hcgs_hg_hch y[hı sır[ ifugsuz _f_ştcrcf_r_ ^_ 
g[ruz \ır[eıfgıştır. Mi^_rh-sihr[sı if[r[e \cfch_h \u [eıgıh, e[vr[gı v_ t[hıgı 
üz_rch^_ ^uruf[][etır. Kur[gs[f [çı^[h öz_ffcef_rcyf_ \crfcet_ t_gscf]cf_rc 
verileree jistgi^_rhczg _f_ştcrc \u ç[fışg[^[ irt[y[ eihuf[][e; şccr v_ rig[h 
üz_rch^_h jistgi^_rhczg [eıgıhıh j_rsj_etc`c v_rcf_r_e sihuç \öfügüh^_ 
ç[fışg[hıh [g[]ı ^_ğ_rf_h^crcfg_sc y[jıfg[y[ ç[fışıf[][etır. 
 

 

 

 

 

Anahtar Kelimeler: 
Y_hc Türe _^_\cy[tı 
Modernizm 
Postmodernizm 
Rig[h v_ şccr  
Ef_ştcrc 
 

   
 
©Atı` Bcfacsc:  
 

Kartal, B. G. (2023). Pistgi^_rhczg_ _f_ştcr_f \cr y[ef[şıg. Umay, 1(1), 1-13. 

 
 
 
 

http://dx.doi.org/10.29228/umay.68913
https://umayjournal.com/
https://orcid.org/0000-0002-5326-3811
mailto:bahtigul.kartal@gmail.com
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://umayjournal.com/
https://orcid.org/0000-0002-5326-3811
mailto:bahtigul.kartal@gmail.com
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://umayjournal.com/
https://orcid.org/0000-0002-5326-3811
mailto:bahtigul.kartal@gmail.com
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://umayjournal.com/
https://orcid.org/0000-0002-5326-3811
mailto:bahtigul.kartal@gmail.com
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://umayjournal.com/
https://orcid.org/0000-0002-5326-3811
mailto:bahtigul.kartal@gmail.com
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://umayjournal.com/
https://orcid.org/0000-0002-5326-3811
mailto:bahtigul.kartal@gmail.com
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://umayjournal.com/
https://orcid.org/0000-0002-5326-3811
mailto:bahtigul.kartal@gmail.com
https://www.budapestopenaccessinitiative.org
https://www.budapestopenaccessinitiative.org


ISSN: 2980-1192 
Review Article 
http://dx.doi.org/10.29228/umay.68913 

https://umayjournal.com 

 
 

 

A Critical Approach to Postmodernism  

 

 
B[btı Güf K[rt[f a   

 

a  Graduate Student, Ondokuz Mayıs University, Graduate School of Education  
 

 

 

Article Information  Abstract 

Article History  
Received:  
01.02.2023   
Accepted:  
12.03.2023 

Literary movements that have emerged as a system of thought all over the world 
are became a movement by spreads to different countries from where they were 
born. One of the movements that sometimes lean on the movement before it and 
sometimes arise with opposed views to it, one of the most discussed in its content 
can be put forward as the movement of postmodernism. To explain or examine a 
movement, of course, is to know the period before and during the movement in 
question. Postmodernism, which emerged with a contrary attitude towards the 
searches of those who remained within the framework of modernism, was put 
forward as a concept in the 1930’s [h^ ^_v_fij_^ ch g[hy `c_f^s, ch]fu^cha 
literature, and manifested itself in the following years. The movement of 
postmodernism, whose influence began to be seen in Turkish literature after the 
West, has been subjected to negative criticism as well as been adopted by many 
names. The concept and definition of this movement, known as post-modern, will 
be emphasized. In this study, the critique of postmodernism will be presented 
with its theoretical features as well as its representatives; In the conclusion part, 
the aim of the study will be evaluated by giving a perspective on the 
postmodernism movement through poetry and novel.  
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Giriş 

Mi^_rhczg sihr[sı if[r[e \cfch_h Postmodernizm, e[vr[g if[r[e 1930’fu yıff[r^[ ^uyufs[ ^[ 
_^_\cy[t[ acrg_sc 1960’f[rı \ufguş; _^_\cy[t ^[bcf ifg[e üz_r_, gcg[rc, r_scg, güzce v\. ac\c \crçie [f[h^[ 
y[yaıhf[şg[y[ \[şf[gıştır.   

Mi^_rhczg_ e[rşıtfığı cf_ \cfch_h Pistgi^_rhczg, \u zıtfığıh y[hı sır[ gi^_rhczgch _f_ştcrc yifuyf[ 
a_fcştcrcfgcş v_rscyihu if[r[e aörüf_\cfg_et_^cr. Pistgi^_rhczgch \crçie [f[h^[ euff[hıfg[sı s_\_\cyf_ 
\cr^_h `[zf[ ^[ t[hıgı \ufuhg[et[^ır. Bu t[hıgf[r cs_ [çıef[g[f[rı y[j[h ecşcf_r_ v_ [f[hf[rıh[ aör_ 
^_ğcşcefce aöst_rg_et_^cr. F[e[t jistgi^_rhczgch b[hac [f[h^[ euff[hıfırs[ euff[hıfsıh t[hıgf[rıh^[ y_r 
[f[h v_ ^_ğcşg_y_h öz_ffcğc “gi^_rhczg sihr[sı”hı c`[^_ _tg_sc^cr.  

B[tı’^[ jistgi^_rhczg cç_rcğcyf_ yiğuh _s_rf_r v_rcfcre_h Türe _^_\cy[tıh^[ gi^_rhczg_ y_hc y_hc 
[^ıg [tıfg[y[ \[şf[hıf^ığı aörüfg_et_^cr. Türe _^_\cy[tıh[ 1970’f_r^_ y_hc y_hc acr_h postmodernizm 
e[vr[gı, i aüh_ ^_e aörüfg_y_h öz_ffcef_r t[şıg[sıhıh y[hı sır[, cç v_ ^ış ^ühy[ [r[sıh^[ec sıhırf[rı scf_h 
öğ_f_rc \[rıh^ırg[et[^ır. Öz_ffcef_ Yıf^ız E]_vct t[r[`ıh^[h, \u e[vr[gıh öh]üsü Oğuz At[y olarak 
aörüfg_et_^cr. Döh_gch^_ h_ ^_^cğc [hf[şıfgıyir ş_efch^_ _f_ştcrcf_r_ g[ruz e[f[h At[y’ıh _s_rf_rc, 
aühügüz^_ jistgi^_rhczgc y[hsıtg[sıyf[ _^_\cy[tıgız^[ gü]_vb_r hct_fcğc t[şıg[et[^ır. Ych_ 
y_tgcşf_r^_ F_rct E^aü t[r[`ıh^[h e[f_g_ [fıh[ jistgi^_rhczg cç_rcefc _s_rf_r, tijfug]u-a_rç_eçc [hf[yışıh 
^ışıh[ çıe[r[e “^üş, a_rç_ğch t[ e_h^csc^cr”, g[htığı cf_ irt[y[ eihguştur. 1980’fc yıff[r^[ cs_ \u eihu^[ sües_ 
yaratan isim Orhan Pamuk ifguş, _s_rf_rch^_ euff[h^ığı t[rcbch, gcstcsczgch v_ cç ^ühy[ yif]ufuef[rıhıh 
[fışıfg[gış eurauf[rf[ y[hsıtıfgıştır.  

Postmodernizmin _^_\cy[t ^ühy[sıh[ acrcşc [sıf if[h rig[h y[zg[e ^_ğcf, rig[h eurg[e 
ifguştur [rtıe. G_f_h_es_f ifauf[rıh ^_v[g _ttcğc \cr irt[g^[ `[refı t_ehcef_r v_ \cçcgf_rf_ y[zıf[h \u 
rig[hf[r cf_ Türe _^_\cy[tıh^[ec rig[h [hf[yışı y_rf_ \cr _^cfgcş v_ b_r h_ e[^[r B[tı tijfuguh^[h 
a_fg_y_h gcff_tf_r cçch jistgi^_rhczgc e[vr[g[e zir ifs[ ^[ v_r_\cf_]_e _h cyc _s_rf_rc v_rcfgcştcr. 
Rig[h[ \iyut [tf[ttır[h \u [eıg cf_ [y^ıhf[rıh \[eış [çıf[rı a_hcşf_gcştcr. Öh]ü s[h[tçıf[r cf_ 
a_f_h_es_f e[vr[gf[r^[h v_ e[fıjf[şg[f[r^[h sıyrıf[h Türe rig[hı, ç[ğ^[ş hct_fcef_r t[şıy[r[e ^ühy[ 
_^_\cy[tı st[h^[rtf[rıh[ yües_fgcştcr.  

Söz eihusu e[vr[gı _^_\cy[t cç_rcsch^_ \_hcgs_y_h if^uğu e[^[r _f_ştcr_h, `[refı yirugf[rıh 
‘[şırıfıe’ if^uğuhu ^üşüh_hf_r ^_ ifguştur. H_g şccrf_rch^_ b_g ^_  rig[hf[rıh^[ jistgi^_rhczgc 
euff[hg[yı t_r]cb _^_hf_r, \u e[vr[g üz_rch^_h ^üşüh]_f_rchc [çığ[ vurg[e cst_y_hf_r if^uğu ac\c; \u 
e[vr[gıh [hf[şıfg[yı zirf[ştır^ığıhı ^üşüh_hf_r^_ v[r ifguştur.  

Bu ç[fışg[^[ cs_; postmodernizmin t[hıgıh^[h öz_ffcef_rch_, rig[h^[ec y[hsıg[sıh^[h şccr^_ec 
cşf_hcşch_ b_g \czcg b_g ^_ B[tı _^_\cy[tıh^[ec t_gscf]cf_rch_ y_r v_rcf_r_e, söz eihusu e[vr[g^[h 
b[r_e_tf_ cgeâh ^âbcfch^_ _f_ştcrc y[jıfg[y[ ç[fışıfgıştır. 

POSTMODERNİZM KAVRAMI 

“Pistgi^_rh”, “jistgi^_rhfce”, “jistgi^_rhct_” ve “jistgi^_rhczg” -Fr[hsız][ jistgi^_rhcsg_; 
İhacfcz]_ Pistgi^_rhcsg- e[vr[gf[rıhıh cfe ^_`[ 1930’f[r^[h ctc\[r_h ^uyufg[y[, 1950’fc yıff[r^[ Ahafi-
Ag_rce[h _^_\cy[t _f_ştcrcsch_ acrgcş v_ [r^ıh^[h gcg[rc^_ euff[hıfgış, 1960’fı yıff[r^[h ctc\[r_h ^_ 
y[yaıhf[şgıştır. B[şf[haıçt[ İech]c Dühy[ S[v[şı sihr[sı ^öh_gc v_ _f_ştcrcschc t[hıgf[g[e cçch euff[hıfgış, 
daha sonra felsefi anlamlar kazanarak felsefc \cr t[hıgf[g[hıh c`[^_sc ifguş, [r^ıh^[h ^[ jifctce[, t[rcb v_ 
_eihigc [f[hf[rıh[ y[yıfgış; b[tt[ tüg b[y[tı e[js[y[h \cr \[eış t[rzı, gcg[rc^_ \cr yöht_g, _^_\cy[t v_ 
^cğ_r s[h[t ^[ff[rıh^[ \cr [eıgı c`[^_ _^_h e[vr[g b[fch_ ^öhüşgüştür (Ç_tcşfc, 2020: 163). 

Postmodernizm (Modern-sihr[sı]ıfıe); L[tch]_ \cr _e if[h “jist-“, cec [hf[g^[ euff[hıfg[et[^ır: “Bcr 
ş_y^_h ^[b[ sihr[, sihr[ec, sihr[sı,<^_h sihr[ a_f_h” ve “_ef_htc, cf[v_, _ef_g_” [hf[gf[rıh[ a_fg_et_^cr. Buh[ 
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aör_ post öh _ec, \cf_şce t_rcg g_y^[h[ a_tcrg_e üz_r_, \cr ^urugu, \cr y[jıyı v_y[ ifuşugu cech]c if[r[e 
^[ \cr [eıgı, y[ef[şıgı t[hıgf[y[h \cr söz]üğüh öhüh_ a_fg_et_^cr. H_r cec ^urug^[ ^[ -postmodernizm- 
_sec y[jı^[h v_y[ \cr öh]_ec [eıg^[h \cr \crt[eıg uhsurf[r cç_rs_ ^_ çie \üyüe öfçü^_ y_hc v_ `[refı \cr 
ifuşug y[ ^[ y[ef[şıgı t[hıgf[r (Ç_tcşfc, 2020: 163). 

Pistgi^_rhczg e[vr[gıhı ^[b[ cyc [hf[g[e cçch ‚gi^_rhczg‛ t_rcgchc ^_ \cfg_e a_r_efc^cr. Bu 
s_\_jf_ gi^_rh v_y[ gi^_rhczg e_fcg_schch ^cfcgcz^_ec y_rchc [h[fcz _tg_e `[y^[fı if[][etır.  

Dilimizde “y_hc, ç[ğ^[ş, cf_rc]c, y_hc]c” g[h[f[rı yüef_h_h “gi^_rh” veya “gi^_rhczg” kelimesinin 
cz[bıh[ a_fch]_: L[tch]_ “gi^_rhus” kelimesinden gelen “gi^_rh”, M.S. V. yüzyıf^[h ctc\[r_h euff[hıf[h \cr 
e_fcg_^cr. K[vr[g cfe if[r[e Hırcstcy[hfıe öh]_sc ^öh_g cf_ sihr[sı ^öh_gc [yırg[e cçch euff[hıfgıştır. 
Buh^[h sihr[ec ^öh_gf_r^_ ^_ gi^_rh e[vr[gı, “_sec ile “y_hc”yc \cr\crch^_h [yırg[ [hf[gıhı çie \üyüe 
öfçü^_ eiruguş v_ \u cstce[g_tt_ euff[hıfgıştır. Y[hc gi^_rhczg, gi^_rhfce v_y[ gi^_rh, b_r ş_y^_n 
öh]_ “_sec”y_ aör_ “y_hc” ifg[etır. Z[g[h if[r[e ^[ y[eıh a_çgcşc v_y[ şcg^cec z[g[hı e[js[r. Bu s_\_jf_ 
e[vr[g, sür_efc if[r[e \cr e[rşıf[ştırg[ v_ y_hcyc c`[^_ _tg_ g[h[sı t[şıy[ a_fgcştcr. O z[g[h 
“jistgi^_rh”e, “gi^_rhczg sihr[sı, gi^_rhct_^_h sihr[ec” veya “gi^_rh^_h ctc\[r_h” g[h[f[rı 
v_rcf_\cf_]_etcr (Ç_tcşfc, 2020: 163-164). 

Pistgi^_rhczg’ch e[vr[g if[r[e t[hıgf[hg[sıh^[ \crçie [çıef[g[ cf_ e[rşıf[şg[e gügeüh^ür. 
F[e[t a_h_f ctc\[rcyf_ \[etığıgız^[ jistgi^_rhczg, gi^_rhczg_ e[rşı çıeg[s[ \cf_ ihuh üz_rch_ a_f_h \cr 
y_hcfcef_r scfscf_sc if[r[e e[\uf _^cf_\cfg_et_^cr. E^_\cy[t, `_fs_`_ gcg[rc ac\c \crçie [f[h^[ e_h^ch_ y_r 
\ufguş v_ y_rchc `[refı s[h[teârf[r cf_ z[h[[teârf[r t[r[`ıh^[h eirug[et[ if[h \cr e[vr[g^ır. 

Postmodernizmin Tanımı 

Postmodernizg, I. Dühy[ S[v[şı sihr[sıh^[ 1910-1930 [r[sıh^[ Avruj[ v_ Ag_rce[’^[ v_rcf_h s[h[t 
v_ _^_\cy[tt[ [^_t[ ^_vrcg y[r[t[h _s_rf_rc c`[^_ _^_h ‘gi^_rhczg’c \cr y[h^[h ^_v[g _ttcr_h v_ \cr y[h^[h 
cs_ \[zı yöhf_rch_ e[rşı çıe[h \cr _^_\cy[t v_y[ s[h[t [hf[yışıhı c`[^_ _^_r (Huyuaüz_f, 2019: 385-386). 

Pistgi^_rhczg’ch t_e \cr [f[h^[ ifg[g[sıh^[h ^if[yı t[hıgı eihusuh^[ e_sch \cr h_tc]_ ieur[ y[ 
^[ [r[ştırg[]ıy[ suhuf[g[g[et[^ır. Bu s_\_jf_ t[hıgı eihusuh^[ b_g`cecr ifg[e j_e gügeüh 
ifg[g[et[^ır. Pistgi^_rhczgch \cre[ç t[hıgı cs_ şu ş_ecf^_ e[rşıgız[ çıeg[et[^ır: 

Postmodernizm; ‚gi^_rhfcğch j[r[g_tr_f_rch_, \cfcgs_f \cfachch üstühfüğüh_, jizctc` \cfcgf_r_, 
^iğrus[f a_fcşg_y_, ufus-^_vf_t [hf[yışıh[, _h^üstrcy[fczg_, e[jct[fczg_, ^_gier[scy_, fâcefcğ_, chs[h 
b[ef[rıh[, t_ehifidcy_, \ürier[sc v_ uzg[hf[şg[y[ e[rşı a_f_h v_ ihf[rı sirauf[y[h; \uh[ e[rşıh \_fcrsczfcğ_, 
j[rç[fıfığ[, `[refıfığ[, _techfcğ_, [ft-eüftürf_r_, eüftür_f çiğuf]ufuğ[, \cfacy_ yöh_fce çiğuf]u \[eış [çısıh[, 
y_r_ \cfacy_, y_r_ffcğ_, özaühfüe v_ özaürfüef_r_ [yrı][fıe t[hıy[h \cr b[r_e_t‛tcr (Kızıfç_fce, 1996: 28). 

Postmodernizm; ‚İechc Dühy[ S[v[şı sihr[sı süj_r _h^üstrc v_y[ jist-_h^üstrc, cf_rc t_ehifidc v_y[ 
tekno-\cfcg tijfugf[rıh^[ irt[y[ çıe[h \cr ^ühy[ aörüşü, \cr a_rç_e [hf[yışı v_ \u aörüşf_r ç_rç_v_sch^_ 
a_fcş_h y_hc \cr ‚eüftür‛ t[hıgı^ır.‛ (M_ht_ş_, 1995: 274). 

Postmodernizm; ‚1970’f_r^_h \[şf[y[r[e \uaüh_ e[^[r B[tı gi^_rhczgchch v_ ihuhf[ cfacfc 
Ay^ıhf[hg[ v_ büg[hczg jrid_f_rchch jifctce aüç v_ çıe[r [g[]ıh[ bczg_t _^_h hirgf[rıhı siraulayan, 
ihuh ^üşüh]_ y[jısıhı çöz_h, ç_fcşecf_rch_, ç[rjıe v_ e_h^ch_ ^öhüe hirg v_ y[ef[şıgf[rıh[ ışıe tut[h _h 
öh_gfc _f_ştcrc yöht_gc^cr.‛ (Dift[ş, 2003: 190). 

Postmodernizm; ‚cf_rc e[jct[fcst eüftür^_ec \cr b[r_e_t_, öz_ffcef_ s[h[tf[r^[ (_^_\cy[t, ar[`ik ve 
jf[stce s[h[tf[r, güzce v\.) ^öhüşügs_ffcğc, crihcyc, iyuh]ufuğu, e_yc`fcfcğc, [h[rşcyc, j[rç[f[hg[yı, 
j[stc]b_’c vurauf[y[h \cr b[r_e_t_ v_rcf_h [^^ır.‛ (Ry[h, 1994: 298). 

Postmodernizm; ‚ihtifidce euşeuhuh chs[h y[ş[gıh^[ec y_rchc s[h[t y[jıtf[rıh^[h ][hfı \cr \cçcg^_, 
j[ri^c, j[stcş, ych_f_g_, \üyüfü a_rç_efce ac\c yöht_gf_rf_ s_racf_y_h \cr s[h[t [eıgı^ır.‛ (Dift[ş, 1999: 
171).  
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Postmodernizm; ‚gi^_rhcsg’^_h _schf_h_h [h][e ih^[h `[refıfıef[r aöst_r_h \cr s[h[t v_ ^üşüh]_ 
[eıgı^ır.‛ (M_ht_ş_, 1992: 237). 

V_rcf_h söz eihusu t[hıgf[rıh b_g_h b_g_h b_jsch^_ `[refı \cr j_rsj_etc`t_h söz _^cf^cğc 
aörüfg_et_^cr. Bcrçie csgch jistgi^_rhczgc `[refı yöhf_rch^_h (_^_\cy[t, s[h[t, jifctce[ v\.) _f_ [f^ığı aöz_ 
ç[rjg[et[^ır. Tüg \u t[hıgf[r aöz öhüh_ [fıh^ığıh^[ e[vr[gıh a_hcş \cr t[hıg ç_rç_v_sch_ s[bcj if^uğu 
v_ `[refı \crçie [çı^[h \[eıf[r[e [h[fcz _^cf_\cf_]_ğc öh jf[h[ çıe[rıfg[et[^ır.  

‚Öz_tf_ jistgi^_rhczg, uzuh][ \cr ^öh_g _techfcğchc sür^ür_h ‚[eıf yürütg_‛, ‚\cfcg‛ v_ 
‚özaürf_şg_‛ e[vr[gf[rıhıh sirauf[hg[sı v_ gi^_rhczgch ç_fcşecf_rchch irt[y[ çıe[rtıfg[sı sür_]c^cr.‛ 
(İh[ç, 2003: 8-9).  

Postmodernizmin Genel Özellikleri 

 R[syih[fczg, jizctcvczg, fc\_r[fczg, e[jct[fczg, M[resczg v\. \ütüh c^_ifidc v_ `_fs_`_f_r_ 
e[rşı ifg[e. 

 Modernizm v_ ^_ğ_rf_rch_ e[rşı sirauf[yı]ı \cr t[vır [fg[e. 

 Evr_hs_f \ütühfüe y_rch_ b_r tür çiğuf]ufuet[h y[h[ ifg[e. 

 ‚H_r ş_y ac^_r‛ `_fs_`_schc cfe_ _^chg_e. 

 H_r [f[h^[ t[g \cr _ef_etczg [hf[yışı s_racf_g_e. 

 Gelenek-gi^_rh, yües_e eüftür-ectf_ eüftürü, s[ğ-sif, şcg^c-a_çgcş ac\c eutujfufue 
irt[gıh^[ ifg[e.  

 H_r [f[h^[ ‚eur[f, ^üz_h, cfe_, y[s[, â^_t‛f_r_ e[rşı \izu]u, cbf[f _^c]c \cr t[vır s_racf_g_e. 

 Aşırı aör_]_fce t[vrı \_hcgs_g_e. 

 T_e \cr a_rç_e, t_e \cr [hf[g v[r^ır, ^_ğcf, çie a_rç_e v_ [hf[g v[r^ır, ^üşüh]_sch^_ b[r_e_t 
etmek. 

 İrihce ifg[e. 

 Mcffc v_ _vr_hs_f eüftür [hf[yışıhı r_^^_^cj çiğuf]u eüftür aörüşügü \_hcgs_g_e. 

 Dch_ e[rşı ifugfu t[vır [fg[e.  

 G_çgcşch e_h^c ş[rtf[rıh[ uyauh \cr ş_ecf^_ y[ş[tıfg[sıhı cst_g_e. 

 G_çgcşf_ b[f [r[sıh^[ec \[ğf[rı eij[rg[g[e. 

 G_rç_efcğch y_rch_ cg[dı eiyg[e.  

 S_ht_z v_ \ütühf_şg_hch y_rch_ j[rç[yı v_y[ j[rç[f[hg[yı ce[g_ _tg_e. 

 Pistgi^_rh şccr y[ ^[ bceây_ v_ rig[h bızf[ tüe_tcfg_y_ yöh_fce ectf_ eüftürüh_ [çıe uçfu \cr 
bceây_, rig[h v_ şccr^cr (Ç[fışe[h,2022: 330-331). 

 Pistgi^_rhczg \ütühü ifuştur[h _tech _a_g_h^_h zcy[^_ g[rdch[ff_rc v_ ihf[rıh t_g_f 
hct_fcef_rchc ^cee[t_ [f[h \cr [hf[yış v_ [eıg^ır.  

 Pistgi^_rhczgch \cr ^cğ_r öğ_sc ütijy[^[h yiesuh ifg[sı, tijfug güb_h^csfcğchc ^ışf[g[sı, 
‘a_f_]_e aüz_f aühf_r’^_h bcç söz [çg[g[sı^ır.  

 Oyuh v_ _ritce öğ_f_rch euff[hıgı ^[ jistgi^_rh g_tchf_r^_ sıeç[ euff[hıfır. Pistgi^_rh 
y[z[rf[r iyuh gi^_fchc euff[h[r[e ^_^_etc` czf_ğc v_ `[ht_zc gi^_fch^_ if^uğu ac\c [çıe [çıe \u y[r[tı]ı 
aktiviteye davet eder (Gezeci, 2006: 76).  
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Pistgi^_rhczg’ch _^_\cy[t/s[h[t hct_fcef_rc [çısıh^[h y[hsıg[f[rı cs_ şu ş_ecf^_ aörüfg_et_^cr: 
(Huyuaüz_f, 2019: 171).  

H[y[t[ B[eış: Pistgi^_rhcst chs[h, gi^_rhczgch yie s[y^ığıh[ ch[h^ığı eüftür_f v_ \_ş_rî ^_ğ_rf_rc 
sirauf[y[h chs[h^ır. Bcr ^cğ_r c`[^_yf_ söz eihusu j_rsj_etc`_ s[bcj chs[h ‚g_re_zscz‛ v_y[ ‚çie g_re_zfc‛ 
\cr ^ühy[ t[s[vvuruhu s[vuhg[et[^ır. Pistgi^_rhcst chs[h a_f_]_e cf_ a_çgcş [r[sıh^[ \[ğ eurguş v_ \u 
\[ğı eij[rg[g[y[ ç[fış[r[e siruhf[rı _f_ştcrcre_h çözüg ür_tg_y_ ç[fış[h^ır. Bu hiet[^[ ihuh b[r_e_t 
hiet[sı ş[bsc bürrcy_tc, ^_ğcş_\cfcr y[jısı v_ ecşcfcğc^cr.  

G_rç_e Ahf[yışı: Pistgi^_rhcstf_r^_ a_rç_e cf_ cfacfc öh_ çıe[h [hf[yış a_h_ffcef_ ‚a_rç_ğch 
\cfchg_zfcğchc e[\uf _tg_, t_e v_ t[rtışg[sız \cr [çıef[g[sı ifg[^ığıh[‛ yöh_fcetcr. Ohf[r cçch a_rç_ğc 
t[g[gıyf[ e[vr[g[e v_ ch[hg[e gügeüh ^_ğcf^cr. Bu s_\_jf_ ^_ a_f_h_es_f if[hıh v_ gi^_rhczgch 
ch[h^ığı tüg [hf[g v_ a_rç_ef_rc s_rtç_ r_^^_^_rf_r. Ohf[r[ aör_ a_rç_e \öfühgüştür. K[vr[h[h ya da 
e[vr[hıf^ığı z[hh_^cf_h, ch[hıf[h a_rç_ğch \ütühü ^_ğcf s[^_]_ eüçüe \cr eısgı^ır. Söz eihusu eısgc 
a_rç_efcet_ yirug[ [çıetır. Yirug^[h eijue ifg[ cbtcg[fc gügeüh ^_ğcf^cr. Y[hc jistgi^_rhczgch 
a_rç_e [hf[yışı cç_rcsch^_; \üyüe [hf[tıf[rıh eurg[y[ ç[fıştığı a_rç_ğch çie cf_rcsch^_, a_rç_e cf_ 
a_rç_e^ışıhıh, a_rç_e cf_ eurg[][hıh cç cç_ if^uğu, [eıf v_ g[htığıh zirf[h^ığı \cr `[ht_zc v_ cg[df[r ^ühy[sı 
suhg[et[^ır.  

İrihce Ofg[: İğh_f_yc]c v_ _f_ştcrc]c [f[y if[r[e \cfch_h crihchch _f_ştcrc ^izu ^cee[t_ [fıh^ığıh^[ 
gcz[bt[h `[refı if^uğu aörüfg_et_^cr. Mi^_rhczgch a_tcr^cğc [fışe[hfıef[r[ e[rşı r_^^_^c]c \cr t[vır t[eıh[h 
jistgi^_rhcstf_r, gi^_rh ^ühy[hıh ifugsuzfuef[rı v_ y[hfışfıef[rı e[rşısıh^[ e[r[gs[r y[ ^[ eötügs_r \cr 
t[vır y_rch_ ihu \_ffc öfçü^_ e[\uff_h_h `[e[t ]c^^cy_ [fg[y[h v_ ihuhf[ [f[y _^_h \cr t[vır s_racf_r.  

Bu s_\_jf_ jistgi^_rhcst s[h[teâr, ef[sce s[h[teârıh ]c^^cy_tch^_h v_ aüv_hcfcrfcğch^_h; 
ieuyu]usuhu ch[h^ığı ^iğruf[r cstce[g_tch^_ yöhf_h^crg_sch^_h çie uz[etır.   

Geleneksel S[h[t[/S[h[t Ahf[yışıh[ K[rşı Ofg[: Pistgi^_rhczg, \[şt[ \ütühfüe, özaühfüe, _st_tcefce, 
_fctcsfce ifg[e üz_r_ s[h[t/_^_\cy[tıh \ütüh sıhır, eur[f v_ t[hıgf[rı yıe[r. Bu eihu^[ e[is ^üşüh]_schch; 
t_e g_re_z, t_e ^iğru, t_e a_rç_e, t_e aüz_f ifg[^ığı ch[h]ıhıh t_g_f if^uğuhu vurauf[g[e a_r_ecr.  

Bcrch]c Dühy[ S[v[şı sihr[sı s[h[t v_ _^_\cy[tt[ec a_f_h_es_f [hf[yışf[rıh \izuf^uğu z[t_h \cfch_h 
\cr ^urug^ur. Pistgi^_rhczg cs_ \u ^urugu ^[b[ uç hiet[y[ t[şıy[r[e a_f_h_es_f s[h[t t_f[eecf_rchc yıe[r; 
okuyucu/dinf_yc]c/s_ycr]cyc ihf[r[ y[\[h]ıf[ştırır. Söz eihusu e[vr[gıh cç_rcğch^_ ieuru e_h^ch_ \[ğf[y[h 
_st_tce ^uyausu y[ ^[ fcrczg yietur. Bu s_\_jt_h ihuh cçch çiğu z[g[h anti-art c`[^_sc euff[hıfır. 

Bu \[ğf[g^[ jistgi^_rh s[h[t h_ sıhı`s[ffıe h_ gcffcfce h_ ^_ _vr_hs_ffce c^^c[sıh^[ \ufuhur. Ef\_tt_ 
`[y^[]ı, [bf[ec, ^c^[etce ^_ğcf^cr. H[tt[ s[h[t _s_rchch \cr yaratma if^uğu c^^c[sıh^[h ^[ uz[etır. Ah][e tüg 
\uhf[r[ e[rşı; a_f_h_es_f s[h[t/_^_\cy[t ^_ğ_rf_rchch jistgi^_rhcst s[h[t/_^_\cy[tt[ euff[hıfg[^ığı 
söyf_h_g_z. Pistgi^_rhcstf_r, s_çech s[h[t-jijüf_r s[h[t cecf_gchc irt[^[h e[f^ırıj b_r türfü s[h[t z_vechc 
_s_rf_rch^_ s_racf_g_y_ ç[fışır.  

Çiğuf]ufue/T_e Bcr Dühy[ İçch^_ Ç_şctfcfce: G_f_h_ef_r s[h[t ^_ğ_rf_rchc r_^^_^_h tügüyf_ r_^^_^_h 
jistgi^_rh s[h[tı/_^_\cy[tı _h cyc [hf[t[\cf_]_e c`[^_; çiğuf]ufue veya t_e \cr ^ühy[ cçch^_ ç_şctfcfce’tcr. 
Pistgi^_rh s[h[t [hf[yışıh^[ teklik, merkezilik, birlik ve \ütühfüe yietur. Zcr[ gi^_rhczgch s[vuh^uğu \u 
e[vr[gf[r ih[ e[rşı if[h jistgi^_rhczg_ aör_ a_rç_e ^_ğcf^cr. G_rç_eçc if[h ç_şctfcfce v_ çiğuf]ufuetur. 
Söz eihusu ç_şctfcfcğch v_ çiğuf]ufuğuh y_fj[z_sc if^ueç[ a_hcştcr. S[h[ts[f if[h cf_ ifg[y[h tüg sıhırf[rı 
irt[^[h e[f^ırır; eurg[][ ifsuh y[ ^[ ifg[sıh gubt_v[sıh^[h ^cfch_ e[^[r \cçcgsczfcğch y[hsıtıfg[sı 
[g[]ıh[ aör_ b[r_e_t _^cfcr.  

Kıs[][sı jistgi^_rh _^_\cy[t, [fışıf[a_fgcş \cçcgf_rc, e[\uf _^cfgcş ^iğruf[rı v_ e[vr[gf[rı [yeırı 
^_ğcşcefcef_r cçch^_ s_ycr]c v_y[ ieur[ suhg[et[^ır.  
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G_rç_ef_ Kurg[][hıh İç İç_ Ofg[sı: Postmodern romanda, karakterler, zaman, ol[y öraüsü, gubt_v[, 
g_eâh v_ [hf[tı]ı ac\c t_g_f uhsurf[r a_rç_e v_ eurg[][ cf_ \cr [r[^[ v_rcfcr. M_e[hf[r, a_rç_e if[\cf_]_ğc 
ac\c \[şe[ \cr _s_r^_h y[ ^[ bcç \cfchg_y_h b[y[f ürühü \cr y_r ^_ if[\cfcr. Ayhı ^urug z[g[h^[ec 
kronolojinin yok edilmesi ya d[ \cr_\cr ş_ecf^_ v_rcfg_sc b[fcyf_ ^_ a_rç_ef_şcr. Tüg \uhf[rıh y[hıh^[ [sıf 
eırıfg[ ef[sce rig[hıh if[y öraüsüh^_ec acrcş-a_fcşg_-sihuç \ütühfüğü, s_\_j-sihuç cfcşecschch 
jistgi^_rh rig[h^[ aörüfg_g_sc^cr. Bcr\crch^_h [yrı, r[b[t t[ecj _^cf_g_y_h if[yf[ra rastlamak 
gügeüh^ür. Bu hiet[^[ jistgi^_rh rig[h^[ ‚`[ht[stce‛ v_y[ ‚\üyüfü a_rç_efce‛ cf_ e[rşı e[rşıy[ a_fcrcz. 
Rig[hıh eurauf[hgış ^ühy[sıh^[ [h[ uhsurf[r \cz_ `[ht[stce \cr _vr_h suh[rf[r. Y[z[r e_h^chc _s_rchch 
^ühy[sıh^[h ç_eg_z. Es_r cç_rcsch^_ [raya girerek okura sorular sorabilir, kimi zaman birden ortadan 
e[y\if[\cfcr v_ g_tch^_ sıe sıe [hf[g \işfuef[rı \ır[e[\cfcr.     

Bcr y[h^[h a_f_h_ef_r_ e[rşı çıe[h \cr y[h^[h a_f_h_es_f uhsurf[rı euff[h[h jistgi^_rh rig[hıh 
_h öh_gfc öz_ffcğc \u cecfc ç_fcşec^cr. Öh jf[h^[ ^iğru v_ y[f[h, a_rç_e v_ eurau ac\c [r[sıh^[ ^_ğcş_h 
cfcşecf_rc _f_ştcr_f v_ crihce \cr \cçcg^_ euff[h[h v_ b_r z[g[h cec s_sfcfce cf_ çc`t_ ç_fcşec üz_rch_ ^[y[h[h \u 
tür rig[h e_h^c ç_fcşecf_rchc öz_ffcef_ [çığ[ vurg[et[^ır. Böyf_]_ \_fcrsczfce, ^_ğcşe_hfce, ç_şctfcfce, 
g_tchs_ffce, g_tchf_r^_ ifuşturuf[h [hf[g \işfuef[rı v_ t[rcbs_f ifauf[rı sirauf[g[ b_j öh jf[h[ 
çıeg[et[^ır (Ojj_rg[h, 1992: 251-252). 

Üsteurg[][: N_sh_ffcet_h uz[ef[ş[h jistgi^_rh rig[hıh t_g_f [g[çf[rıh^[h \crc, rig[hıh v[rifuş 
sür_]chc ieuyu]uy[ y[hsıtg[e, _h [zıh^[h s_z^crg_e v_ ieuyu]uhuh \u sür_]_ e[tıfg[sıhı s[ğf[g[etır. 
Oeuruh ^[ _s_r_ ^[bcf _^cfg_sc jistgi^_rh rig[hıh _s[sf[rıh^[h \crc if[r[e e[rşıgız[ çıeg[et[^ır. Artıe 
yaz[r, rig[hıh tüg uhsurf[rıhı \u cstce[g_tt_ euff[hg[et[^ır.  

Söz eihusu y[ef[şıg, cç_rce v_ y[z[r g_re_zfc h_sh_f rig[h [hf[yışıh^[h \cçcgc g_re_z_ [f[h özh_f 
rig[h [hf[yışıh[ a_çcşc \_r[\_rch^_ a_tcrcr. Bu rig[h, ^uyau, s_zac, b[y[f v_ `[ht_zcy_ v_r^cğc ^_ğ_rf_ 
ef[sce rig[h^[h [yrıfır.  

Pistgi^_rhcst rig[h]ıf[r cçch a_rç_ğc e[vr[g[e v_ e_fcg_f_r_ sığ^ırg[e gügeüh ^_ğcf^cr. Bu 
s_\_jf_ ihf[r cçcg rig[hıh aör_vc v_ eihusu, e_h^c v[rifuşuhu v_ \u v[rifuş sür_]chc \crt[eıg ^cf 
iyuhf[rıyf[ [hf[tg[etır. Buh[ meta`c]tcih (üsteurg[][) denir.  

T[g if[r[e \u hiet[^[ jistgi^_rhczgch s[h[tı “iyuh”f[ştır^ığı aörüfg_et_^cr. Çüheü ihuh [g[]ı 
a_rç_efcğch t[efc^c ^_ğcf \cr_ys_f t[s[rıg^ır. Y[z[rıh iyuh [hf[yışı cçch^_ _ğf_h]_ g_re_zcyf_ irt[y[ eiy^uğu 
[hf[tı^[ ieuyu]u [etc` ifg[e ^uruguh^[^ır. Bcr_ys_ffcğc y[hsıtg[, _s_rch a_fcşcg sür_]chc irt[y[ eiyg[, 
crihc, s[y`[ ^üz_hsczfcğc, y[zıh cçch_ ç_şctfc eihuf[r^[ yirug e[tg[, [hf[tıf[h öyeü y[ ^[ rig[hı y[rıg 
\ır[eg[, _s_rch \cr b[y[f ürühü if^uğuhu vurauf[g[ ac\c öz_ffcef_r jistgi^_rh rig[hıh hct_fcef_rc cçch^_ 
\ufuhg[et[^ır.   

M_tchf_r[r[sıfıe: Pistgi^_rhcstf_r, y[z[rıh üstüh \cr y[r[tı]ıfıe y_t_h_ğch_ s[bcj if^uğuhu 
r_^^_tg_et_^cr. Bu s_\_jf_ ihf[r cçch \cr_ys_f v_ özaüh _s_r ^_vrc cf_ [hf[yışı a_çgcşt_ e[fgıştır. 

Es_rch ş_efc y[ ^[ cç_rcğc h_ ifurs[ ifsuh g_tch söz]üef_r^_h ifuşur. Söz]üef_r^_ h_sh_f ifg[^ıef[rı 
cçch y[z[r [h][e e_h^c a_rç_efcğch^_h \[bs_^_\cfcr. K_fcg_^_ec [hf[gıh g_y^[h[ a_fcşc [h][e y[z[rıh 
e_h^c söz]üe ^[ğ[r]ığı v_ \crcecgc, iti\cyiar[`csc v_ g_ht[f ^urugu cf_ cfacfc^cr. Bu h_^_hf_ \cr eısıg 
jistgi^_rhcst_ aör_ [hf[g [h][e g_tchf_r[r[sı [tı`f[r cf_ a_çc]c v_ \cr_ys_f ^üz_y^_ \_fcrf_h_\cfcr.  

Bu busust[ [hf[tı]ı, `[refı g_tchf_r^_h [r[ştırg[, [fıhtı, eif[d, j[stcş ac\c öz_ffcef_rf_ 
g_tchf_r[r[sıfığı euff[hg[et[^ır.  
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Postmodernizm Temsilcileri 

Çiğuhfuef[ 1920’fc, 1930’fu yıff[r^[ ^iğ[h y[z[rf[rıh g_y^[h[ a_tcr^cğc jistgi^_rh _^_\cy[tt[ şccr v_ 
tcy[tri türf_rch^_ `[zf[ _s_r v_rcfg_gcştcr, [h][e \uh[ e[rşıfıe rig[h v_ bceây_ türf_rch^_ \crçie 
postmodern eserle e[rşıf[şırız. 

Jibh Asb\_rry, Rc]b[r^ Hiw[r^ v_ J[g_s M_rrcff ac\c Ag_rce[fı ş[crf_r jistgi^_rh cscgf_r [r[sıh^[ 
y_r [fır. Homecoming (Ev_ Döhüş, 1965) [^fı scy[sc iyuhu cf_ H[rif^ Pcht_r v_ Tbr__ T[ff Wig_h (Üç Uzuh 
K[^ıh, 1994) [^fı [\sürt iyuhuyf[ Ag_rce[fı E^w[r^ Af\__ öh_gfc jistgi^_rh iyuh y[z[rf[rı [r[sıh^[^ır.  

Pistgi^_rh rig[h v_ bceây_ y[z[rf[rı [r[sıh^[ öh_gfc cscgf_r \[zı _s_rf_rcyf_ \crfcet_ şöyf_ 
sır[f[h[\cfcr:  

Öh^_ a_f_h Ag_rce[fı jistgi^_rh rig[h v_ bceây_ y[z[rf[rı Wcffc[g S. Burriuabs (Naked 
Luh]b/Çıjf[e Şöf_h, 1962), Donald Barthelme (Cig_ B[]e Dr. C[fca[rc/G_rc Döh Dr. C[fca[rc, 1964), Kurt 
Vonnegut (Slaughterhous-Five/Mezbaha No. 5, 1969), Thomas Pynchon (Gr[vcty R[ch\iws/ Y_rç_ecgc 
Göeeuş[ğıı, 1973) v_ Dih D_Lcffi’^ur (White Noise/Beyaz Gürüftü, 1985). İhacfcz rig[h]ı Aha_f[ C[rt_r (The 
M[ac] Tiystij/Büyüfü Oyuh][eçı Düeeâhı, 1967) v_ Kü\[ [sıffı İt[fy[h rig[h]ısı İt[fi C[fvchi (Bcr Kış G_]_sc 
Eğ_r Bcr Yif]u, 1979) ^[ öh_gfc jistgi^_rh rig[h]ıf[r [r[sıh^[^ır. Fr[hsız jistgi^_rh rig[h]ıf[rı 
[r[sıh^[ ^[ rig[h^[ “Y_hc Rig[h” [^ıyf[ \cfch_h _s_rf_rc v_r_h Mc]b_f Butir v_ Af[ch Ri\\_-Grillet ve 
N[tb[fc_ S[rr[ut_ ac\c cscgf_r v[r^ır (Huyuaüz_f, 2019: 387-388). 

Bu cscgf_rch y[hı sır[ söz eihusu [f[h^[ jijüf_r if[h cscgf_rc v_ _s_rf_rchc şu ş_ecf^_ sır[f[g[e 
gügeüh^ür: 

İrf[h^[fı y[z[r J[g_s Jiy]_; Dubliner (bceây_), Süraühf_r, Ufyss_s (roman), O^[ Muscecsc, Fchh_a[h’ıh 
Uyeusuzfuğu. 

İhacfcz y[z[r Wcrachc[ Wif`; J[]i\’uh O^[sı, D_hcz F_h_rch_ Diğru, Orf[h^i, S_h_f_r, İhs[hıh K_h^c O^[sı, 
Bayan Dollonway. 

Avustury[fı y[z[r Ri\_rt Muscf; Nct_fcescz A^[g, G_hç Törc_ss. 

Avustury[fı y[z[r Fr[hz K[`e[; D[v[, Açfıe Ş[gjcyihu, Ş[ti, Ag_rce[, Çch S_^^c, D_ğcşcg, C_z[ 
Sögüra_sc. 

Afg[h][ y[z[h İsv_çfc y[z[r M[x Frcs]b; C_z[_vc Gühf_rc, Higi F[\_r, Gühfüe, B[y Beidermann ve 
Kuh^[eçıf[r, Pbcfcj Hitz’uh Büyüe Ö`e_sc. 

Fr[hsız y[z[r Af[ch Ri\\_ Grcff_t; Scfacf_r, Göz_tf_yc]cf_r, Kıse[hçfıe, D_bfcz^_, Bufuşg[ Evc. İt[fy[h 
yazar Umberto Eco; Güfüh A^ı, Fiu][uft S[re[]ı. 

Ni\_f ö^üffü M_esce[fı ş[cr; Luna Silvestre, No Passaran, Raiz del Hombre, Piedra del Sol, Salamndra. 

Ni\_f ö^üffü Af\_rt C[gus; Y[\[h]ı, T_rs Yüz, Düğühf_r, Y[\[h]ı, Sczcj E`s[h_sc, Ahf[şg[zfıe, V_\[, 
Sıeıyöh_tcg, Diğruf[r, İsy[h E^_h İhs[h (Ç_tcşfc, 2020: 185-186). 

Türe E^_\cy[tı’h^[ cs_; Orb[h P[gue, H[s[h Afc Tijt[ş, İbs[h Oet[y Ah[r, Oğuz At[y, F_rct E^aü, 
Bcfa_ K[r[su< 

Kuramsal Açıdan Postmodernizm Eleştirisi 

Mi^_rhczg [eıgıhıh t_g_fch^_ v[r if[h t_ecffcğ_ e[rşı çiğuf]ufuğu s[vuh[h jistgi^_rhczg; 
gi^_rhct_hch e[rşıtı if[r[e ^_ğ_rf_h^crcf_h \cr [eıg^ır. Söz eihusu [eıg, t_e s_sfcfce y_rch_ çie s_sfcfcğ_ 
s[bcj hct_fcefc _^_\î _s_rf_rch irt[y[ eihg[sıh^[ chs[hfığıh öh_gfc \cr [ş[g[sı if[r[e aörüf_h 
jistgi^_rhczg, çiğuf]ufuğu y[h y[h[ \cr [r[^[ y[ş[g[ b[eeı t[hıg[yı _s[s [fg[et[^ır. Bu ^urug aüçfü 
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üfe_f_r^_ec aöçf_rf_ irt[y[ çıe[h \crçie siruhuh çözügüh^_ eif[yfıe s[ğf[re_h, jri\f_gscz y[ş[y[h `[e[t 
aüçsüz üfe_f_r^_ tijfuguh çözüfg_schc bızf[h^ırı]ı \cr _tec y[r[tg[sı e[çıhıfg[z^ır. (Ç[fışe[h, 2022: 329) 

B[tı’y[, B[tı’hıh ^_ğ_rf_rchc \ühy_sch^_ t[şıy[h gi^_rhczg_ eöefü \cr _f_ştcrc if[h Pistgi^_rhczg, 
y[ ç[ğ^[ş, Afg[h scy[s_t `_fs_`_]csc Jüra_h H[\_rg[s’ıh c^^c[ _ttcğc ac\c, eüftür ^_ğ_rf_rchc y_hcf_y_g_y_h 
v_ ^cğ_r g_^_hcy_tf_rch üz_rch^_ \u yüz^_h b_a_gihy[ eur[g[y[h B[tı g_^_hcy_tchch \i][f[g[ 
^öh_gch^_ \[tı b_a_gih eüftürühüh y_r_ffcef_rf_ ^_v[gı, gi^_rhczgch uz[htısı y[ ^[ t[g[gf[hg[gış 
jrid_sc^cr. Y[ ^[ J[g_sih, Lyit[r^, Gc^^_hs ac\c sisyifiaf[rıh t_zf_rch_ aör_; B[tı’hıh özür ^cf_g_sc, 
gi^_rhczgch [şırıfıef[rıh törjüf_hg_sc, \[seı]ı v_ _vr_hs_f gi^_rhct_y_ e[rşı ‚y_r_f‛ch ^cr_hcşc v_ 
Ay^ıhf[hg[’hıh a_tcr^cğc büg[hczg, _vr_hs_ffce, t_e tcjfcfce, h_sh_ffce, [eıf]ıfıe, \ctcgsczfce, 
güe_gg_f]cfce v_ ^_t_rgchczg ac\c e[vr[gf[r[ e[rşı çıeışıh `_fs_`c, sisyifidce v_ _jcst_gifidce \cr e[rşı 
çıeışıh c`[^_sc^cr (İh[ç, 2003: 7-8). 

ŞİİR VE ROMANDAN HAREKETLE POSTMODERNİZM ELEŞTİRİSİ  

1. Postmodern Şiirinin Doğuşu 

XXI. yüzyıfıh şccrc \üyüe ir[h^[ gi^_rhfcğch \urduv[ [bf[eıh[, B[tı r[syih[fczgch_, s[h[yc 
tijfuguhuh jri\f_gf_rch_, ef[sce _st_tce [hf[yış[ a_tcrcf_h \ir tepkinin sonucudur.   

Pistgi^_rh şccr t_rcgchch cfe ^_`[ 1930’f[r^[ F_^_rşc]i ^_ Ohcs t[r[`ıh^[h gi^_rhfcğch sirau 
sür_]cyf_ y[yıfg[y[ \[şf[^ığıh[ yöh_fce ^üşüh]_f_r if^ueç[ `[zf[^ır (Ah^_rsih, 2009: 10). 

Öz_ffcef_ ^_ Ag_rce[fı Cb[rf_s Ofsih’uh şccrf_rch^_ec t_g[tce, t_ehce v_ ^_h_ys_f eırıfg[f[r gi^_rh 
şccr^_h `[refı \cr sür_]_ acrcf^cğch_ cş[r_t _^_r (Ah^_rsih, 2009: 21). Cb[rf_s Ofsih’uh şccrf_rchc uzuh tutg[sı 
v_ g_tchf_r[r[sıfığ[ v_r^cğc öh_g b_g ^öh_g cçch^_ şccr türüh^_ g_y^[h[ a_f_h `[refıfığ[ b_m de 
jistgi^_rh şccrch ^iğuşuh[ cş[r_t _^_h ^_ğcşcgf_r^cr (M[zz[ri, 1980: 8).  

Pistgi^_rh şccrc gi^_rh şccr^_h [yır[h \_fec ^_ _h öh_gfc öz_ffce şccrch iyuhf[şg[sı, 
[f_f[^_f_ştcrcfg_sc v_ euts[ffığıhıh yıeıfg[sı^ır. S[h[t yifuyf[ s[h[tıh ^ışıh^[ b_g_h b_r ş_ych 
sır[^[hf[ştırıf^ığı “Ahytbcha ai_s=” (H_r ş_y ac^_r/N_ ifurs[ ac^_r) ş_efch^_ec e[fıj c`[^_ cs_ jistgi^_rh şccrc 
ef[sce v_ gi^_rh şccr [hf[yışıh^[h [yır[h \cr \[şe[ öz_ffcetcr.  

Pistgi^_rh şccrch _f_ştcrcschc y[jg[^[h _vv_f [hf[gıhı v_ s_\_\chc, ş_efchc v_ gubt_v[sıhı 
e[vr[g[e öh_gfc^cr. Bu s_\_jf_ jistgi^_rh if[r[e \cfch_h \cr şccr örh_ğc suhg[e y_rch^_ if[][etır: 

“Modernliğin Yeri Yoktur 

Geyikler midir ki? 

Bu b_r aüh y_hc^_h y[ş[y[h 

Bu [yhı ^_rt scfscf_sc 

Bu [yhı \_y[z jirs_f_h v[zi scst_gch_ 

Saatler geyikler dedim sonra  

N_ [hf[gıştıg \_h ir[^[ 

Bcfgcyirug \işfue ac\c cçch_ ^üştüğüg ş_y 

Hcçfce ac\c [g[ \_h _azcst[hscy[fcst if[g[g 

Dedim bir daha  

K[^ıh _fchc uz[tıj  

İh]_ uzuh h[rch v_ ][`][`fı _fchc 

Geyikler midir 
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(<) 

MODERNSİZ \cr ç[ğ[ 

Atıf[eiy^ug \_h  

ÜÇGENSİZ<” (Müf^ür: 2012: 7) 

Örh_e if[r[e v_rcf_h şccr_ s[^_]_ \[eıf^ığıh^[ \cf_ \cr [yeırıfıe, ef[sce ^ışıh^[ \cr ş_ecf if^uğu 
aörüfg_et_^cr. Şccr^_ gi^_rhfcğch yıeıgf[rıh^[h \[bs_^_h L[f_ Müf^ür, crihce [hf[tıgıh y[hı sır[ ş_ecf 
\[eıgıh^[h v_zchscz, e[`cy_scz s_r\_st şccr öz_ffcef_rchch aöz_ ç[rjtığı e[rg[şıe \cr \cçcg euff[hgıştır. 
Şccr^_ec \_fcrsczfce, ieur[ sür_efc siru sirg[ v_ sıeç[ euff[hıf[h t_er[rf[r tüe_hgcşfce cf_ cfacfc^cr. Bu v_ 
\uhuh ac\c \crçie öz_ffcğcyf_ ş[crch \u şccrc jistgi^_rh şccr e[t_aircsch^_ y_r [fg[et[^ır.  

Pistgi^_rhcst şccrch yües_e eüftürf_ ectf_ eüftürü [r[sıh^[ec gi^_rhcst sıhırı irt[^[h e[f^ırg[sı; 
^ühy[hıh [hf[g^[h yiesuh ifg[sı h_^_hcyf_ ^cf iyuhf[rıhı v_ aöst_r_hf_rc öh]_f_g_sc; çie e[tfıfığıh, 
`[refıfığıh, çiğuffuğuh, g[rdch[ffcğch, ifugs[ffığıh, t_g_fsczfcğch, ç_şctfcfcğch, cstcer[rsızfığıh, 
\_fcrf_hg_gcşfcğch v_ b_t_rid_hfcğch y[hıh^[ ifg[sı; b[ece[t cf_ \cfcgs_f \cfacy_ e[rşı aüv_hsczfce; 
‚b_^_`f_hgcş ^_rchfcesczfce‛, aöst_r_hch öh]_fcğc t[vrı; t[rcbch y[ğg[f[hg[sı, j[stcş euff[hıgıhıh 
\_hcgs_hg_sc, türf_r [r[sıh^[ec v_ şccr_ s_çcf_h eihuf[r^[ec sıhırı yie _tg_sc ac\c öz_ffcef_rc, jistgi^_rh 
şccrch t_g_f \[zı \_fcrf_yc]cf_rc if[r[e aöst_rcf_\cfg_et_^cr (Tuhç, 2021: 7).  

Lâf_ Müf^ür’üh \crçie şccrch^_ `[refı ^cff_rch \crfcet_fcğc aöz_ ç[rj[r. H[tt[ \u şccrf_r^_ b[hac ^cf^_h 
if^uğuhuh t_sjct _^cfg_sc çie zir v_y[ b_rb[hac \cr ^cf_ [ct ifg[y[h, [hf[gsız söz]üef_r ^_ \ufuhg[et[^ır. Söz 
eihusu ^urug[ örh_e v_rcf_\cf_]_e _h e[r[et_rcstce şccrf_r^_h \crc “Bcfchg_^ce Bcr Dcf^_ Eritce Bcr M_tch” 
\[şfığıhı t[şıg[et[^ır.  

Ay yay yay ayyay ayay  

N[r[hç[t[ g[r[ y_r_gy[  

Göğ e[fe[hç[t[ afissif[fy[  

Or[ g_hç_ti bcst_rceis  

La la la la pozisyon  

Eff_r \iş sihuh^[  

p.s.  

in the summertime  

yiu’v_ ait wig_h ch yiur gch^ 

(Müf^ür, 2020: 185) 

Afıhtıf[h[h şccr ieuh^uğuh^[, Türeç_ eöe_hfc söz]üef_rch \cf_ çie sıhırfı s[yı^[ if^uğu aörüfür. 
Buhuhf[ \crfcet_ İsj[hyif][ (h[r[hd[^[: jirt[e[f suyu), Pirt_ecz]_ (ir[: şcg^c), İ\r[hc]_ (Y_r_gy[: Esec 
Abct’t_ec \üyüe j_ya[g\_rf_r^_h \crc, g[r[: aüç, []ı), Yuh[h][ (afissif[fc[’yı ifuştur[h afiss[: ^cf, f[fc[: 
eihuşg[, bcst_rceis: bcst_rc), ür_tcfgcş e_fcg_ (e[fe[h ]b[t[ - e[fe[hç[t[ *]b[t[: Sfiv[eç[ eufü\_+) v_ sih 
\öfüg^_ İhacfcz]_ ]ügf_f_r \ufuhg[et[^ır. Söz eihusu `[refı ^cff_rch _ef_etce \cr ş_ecf^_ y[h y[h[ a_fg_sc 
^uruguhu cs_ öz_ffcef_ afissif[fc[ söz]üğü/e[vr[gı g_re_zch^_ [hf[gf[h^ırg[e if[h[efı^ır. 

Müf^ür’üh örh_e if[r[e v_rcf_h şccrc t[g g[h[sıyf[ \cr jistgi^_rh şccr örh_ğc^cr. Şccr^_ec 
\cçcgsczfce, \[zı e_fcg_f_rch [hf[gsızfığı v_ Türeç_ ifg[y[h söz]üef_rch euff[hıfg[sı ^cee[t ç_e_h 
öz_ffcef_rch^_h^cr. Söz eihusu şccr^_ aörüf^üğü üz_r_ `[refı ^cff_r^_ec \crçie e_fcg_f_rch \cr `r[rag[h 
if[r[e _ef_etce ş_ecf^_ \cr [r[y[ a_fg_sc^cr.  
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Şâcrch ^cfc, e_h^chc \cr y_r_ [ct bcss_^_g_y_h aöç_\_fce bcsscy[tı cf_ uyugfu^ur. P[rç[fıe söz 
eihusu^ur. Çiğuf]ufue, e_h^chc \cr ecşc if[r[e aör_g_g_ ^urugu Müf^ür’üh röjirt[df[rıh^[ ^[ e_h^c 
[ğzıh^[h çıe[h v_ şccrch_ y[hsıy[h ^urugf[r^ır.  

L[f_ Müf^ür’üh şccr^_ec e[fıjf[rı yie _^_r_e tijfug^[ec eur[ff[rı v_ ^_ğ_rf_rc ^_ r_^^_ttcğch_ ^[cr 
\cr sihuç çıe[rıf[\cfg_et_^cr. Bu ^urug y[\[h]ı if[r[e euff[hıf[h söz]üef_rch [hf[gf[rıh[ \[eıf^ığıh^[ v_ 
şâcrch y[ş[gı, c^_ifidcsc cf_ \[ğf[htı euruf^uğuh^[ ^[b[ h_t [hf[şıfg[et[^ır.  

V_rcf_h örh_ğch b[rc]ch^_ a_h_f [hf[g^[ jistgi^_rhcst şccrch ^iğuşuhu güd^_f_y_h [h[ cec 
kavramdan bahsedilmektedir; uzuh şccrch y_hc^_h öh_g e[z[hg[sı ve g_tchf_r[r[sıfıe. 

Pistgi^_rh şccr, öh]ü gi^_rhcst [eıgf[r^[h ^_vr[f^ığı aühfüe ^cfch ^_`irg[syihuhu ^[b[ ^[ cf_rc 
aötür_r_e [yeırı \cr ^cf g_y^[h[ a_tcrgcşf_r^cr. Tijfug^[ec [yeırı ecşcfcef_rc ^_ şccrf_rch_ _ef_y_r_e v_ b_r 
türfü `[refıfığı ifugfu e[rşıf[y[r[e şccrf_r^_ çie s_sfcfcğc v_ çie eüftürfüfüğü s[vuhg[yı t_r]cb _tg_et_^crf_r. 
Ef\_tt_ ec tüg `[refıfıef[r[ r[ğg_h jistgi^_rh şccrc gi^_rh şccr^_h t[g[g_h [yrı aörg_e ^iğru 
e[rşıf[hg[g[et[^ır. Nct_ecg jistgi^_rh şccrch eöe_hch_ chcf^cğch^_ gi^_rh şccrch^_ czf_rchch if^uğu 
y[^sıh[g[z \cr a_rç_etcr. Ş[crch e[f_gch^_ özaür ^[vr[hg[sı, ihu ^cf_^cğc ac\c iyh[tg[sı aühügüz 
jistgi^_rh şccrchch aöz_ ç[rj[h öz_ffcef_rch^_h^cr.  

2. Postmodern Romanın Doğuşu  

20. yüzyıf sihr[sı rig[h _st_tcğc ^ış ^ühy[yı if^uğu ac\c y[hsıtg[z, ^ış ^ühy[^[h [fıh[h \_fcrfc 
a_rç_efcef_rf_ cç ^ühy[yı b[rg[hf[y[r[e \cr _st_tce irt[y[ eiy[r. Ort[y[ çıe[h \u _st_tcet_ y_hc \cr ^ühy[ 
ifuşur, \u ^ühy[^[ if[yf[rı [rt [r^[ sır[f[y[h gcg_tce _st_tcğch cç_rce öyeüf_y_h eurau ^ühy[sıh^[h 
tügüyf_ `[refı^ır.  

Y_hc _st_tcğch jistgi^_rhcst t_gscf]csc Sus[h Siht[a ‚\cr eihuşg[, b[r_e_t, ^[vr[hış y[ ^[ h_sh_ _h 
^if[ysız, _h y[r[rfı, _h ^uy[rsız c`[^_ t[rzıh^[h y[ ^[ ^ühy[^[ec v[rifuşt[h h_ z[g[h \_ffc \cr s[jg[ 
aöst_rcrs_, \uhf[r[ \cç_g_ s[bcj ş_yf_r aözüyf_ b_g öz_re b_g ^_ örh_e ş_yf_r aözüyf_ \[e[\cfcrcz (Sontag, 
1991: 44)‛ ^_re_h y[\[h]ıf[ştırg[ _st_tcğchc s[h[tıh öheişufu if[r[e aörür (E]_vct, 2021: 38-39). 

20. yüzyıfıh gi^_rhcst rig[h]ıf[rı y[\[h]ıf[ştırg[ s[h[tçısı if[r[e aörüfg_et_^cr. Y[\[h]ıf[ştırıf[h 
\cr _st_tce üz_rch_ euruf[h \u y_hc rig[h^[; [g[ç ieuru \cfacf_h^crg_e, yi aöst_rg_e, c^_ifidce \cr \cfchç 
ifuşturg[e ^_ğcf^cr. Y_hc _^_\cy[t cf_ a_f_h_es_f _^_\cy[t [r[sıh^[h aörüf_h _h \üyüe [yrıgf[r^[h \crc ^_ 
cşt_ \u gubt_v[ `[ref[rı^ır.  

Suh^uğu [hf[tıf[r^[ y[zısıhı, e[r[et_rchc y[ ^[ g_e[hıhı e[hıtf[g[y[ ziruhfu ^_ğcf^cr \u [hf[yışı 
\_hcgs_y_hf_r. G_rç_efcğc y[hsıtg[f[rı ihu \cr_\cr suhg[f[rıyf[ ^_ğcf y[\[h]ıf[ştır[r[e y_hc eurg[ yifuyf[ 
ifuşg[et[^ır. Mi^_rhczg^_ ‚\_h‛c çiğuhfuef[ cech]c jf[h[ [t[h [hf[tıy[ e[rşıfıe jistgi^_rhcst _s_rf_r^_ 
\u ^urug ‚\_h‛ch öh jf[h[ çıe[rtıfg[sıyf[ irt[y[ eihufg[et[^ır.  

Pistgi^_rh rig[hıh t_g_f öz_ffcef_rc if[r[e; ‚üst eurg[][, çiğuf]u \[eış [çısı v_ g_tchf_r[r[sıfıe‛ 
if[r[e e[\uf _^cfg_et_^cr. T[rcbs_f ^urugf[r[ v_y[ if[yf[r[ yöh_fg_, eurau^[ çieç[ _htrce[ euff[hıfg[sı 
v_ sırrı irt[y[ çıe[rtg[ ac\c _ğcfcgf_r vurauf[hg[et[^ır.  

‚Pistgi^_rh rig[h _f_ştcrcsc, a_h_f if[r[e, üst eurg[][, g_tchf_r [r[sıfıe, çiğuf]u \[eış [çısı ac\c 
\cf_ş_hf_r üz_rch^_ ^ur[r[e g_tchs_f y[jıyı ch]_f_g_et_^cr. F[e[t Yıf^ız E]_vct’_ aör_ sür_efc [yhı 
öğ_f_rch \üyüt_ç [ftıh[ [fıhg[sı, \cr ych_f_g_hch aöst_ra_sc^cr. G_f_h_es_f [hf[tı g_tchf_rchch b_j cç_rce 
v_ ecşcf_r üz_rch^_ ^urg[sı y_t_rscz cs_; cç_rcğch, \cr_y chs[hıh irt[^[h e[fetığı ycrgch]c yüzyıf [v[ha[r^cst 
[hf[tı _^_\cy[tı üz_rch^_ ç[fış[h _f_ştcrg_hch ^_ b_r g_tch^_ üsteurg[][ v_ çiğuf]ufuğuh czchc sürg_sc 
de y_t_rscz^cr.‛ (N[rfı, 2009: 123-124). 

Pistgi^_rhczg \ütüh `[refıfıef[r[ tif_r[hs t[hır. Ohuh çiğuf]ufuğu _f_ [fg[sı _^_\cy[t[ ^[ 
y[hsıgıştır. Y[z[r [hf[tı]ı, b_r türfü g_s_f_y_ bâecg if[h, a_çgcşc \cf_h, a_f_]_ğc s_z_h \crc ^_ğcf^cr [rtıe. 



Bahtı Gül Kartal 
 

 
UMAY 1(1) 2023 

12 

T[hrıs[f eihug^[h chs[h ecşcfcğch_ \ürühgüştür. Bu ^urug rig[hf[r^[ irt[^[h e[feg[et[^ır. Of[yı 
y[ş[y[h e_h^c [ğzıh^[h if[yf[rı [hf[tır. F[refı t_ehcef_r rig[h^[ euff[hıfg[y[ 
\[şf[hgıştır. Postmodernizmin \cr ^cğ_r öz_ffcğc ^_ eurg[][ cf_ cfacfc if[r[e e[rşıgız[ çıeg[et[^ır. Yazar o 
eurg[][yı, i g_thc h[sıf eur^uğuhu [hf[t[h üst eurg[][yı yue[rı^[ v_rg_et_^cr. O rig[h h[sıf, b[hac 
s[[tf_r^_ ifuşguş, rig[hıh y[zıgıh^[ a_çcr^cğc sür_çf_rc irt[y[ eiyg[et[^ır. Rig[h]ı ieuyu]uy[; \u 
rig[h [sfıh^[ t_e \cr a_rç_e ^_ğcf, şu eurg[][f[r^[h a_çtc, rig[h[ \u ş_ecf^_ y[ef[ş v_ ^cee[tfc if uy[rısı 
y[jg[et[^ır. Pistgi^_rh rig[h, [fışıfgış, ef[sce öfçütf_rc yıe[h y[jısıyf[ ^_vrcg]c^cr. İhiv[tc` t[vrıyf[ 
y_hcfceçc^cr. Rig[h]ıhıh ^_b[sıhıh aöst_ra_sc^cr. Rig[h]ı e[^[r ieuruh ^[ e[`[ yirg[sıhı \_ef_r. ‚Bcfacfc‛ 
ieur cst_r v_ ‚[gjcrce‛ ieur[ e_h^cschc e[j[tır. B_fcrfc \cr \cfac s_vcy_schc ş[rt eişg[et[^ır. Pistgi^_rh 
rig[hı jistgi^_rh rig[h y[j[h g_tchf_r[r[sıfıe, üsteurg[][ ac\c öğ_f_r gi^_rhct_ sihr[sı y[zıfgış b_r 
rig[h^[ g_v]ut ^_ğcf^cr. Buhf[rıh ^ışıh^[ (\[zıf[rı [ft tür) giht[d, eif[d, j[stcş, j[ri^c, crihc ac\c 
t_ehcef_r^_ ^_ [yhı ^urug söz eihusu^ur. 

Pistgi^_rh _f_ştcrchch gi^_rhcst _f_ştcrc^_h `[reı, jistgi^_rhf_r^_ [hf[gf[h^ırg[ _^cgchch y_rchc 
betimleyici \cr y[ef[şıgıh [fg[sı^ır. Pistgi^_rh _f_ştcrg_h ^[b[ çie g_tch^_ec çiğuf]u y[jıyı 
çözügf_g_ef_, g_tchf_r[r[sı \iyutu irt[y[ çıe[rg[ef[ y_tchcyir^ur. Buhu y[j[re_h cs_ y[r[tı]ı^ır; 
ieu^uğu g_tch ür_t_]_ğc y[zıh cçch g[fz_g_^cr. Y_hc _^_\cy[t, ieuruh öh_gfc \cr eihug[ s[bcj if^uğu \cr 
ekcj ç[fışg[sı ürühü^ür. V_ \u ç[fışg[^[ öheişuf, tügüyf_ özaür \ır[eıfgış \cr y[r[tı]ıfıetır (Ecevit, 2021: 
82-83). 

Postmodernizm b_g Türe b_g ^_ ^ühy[ _^_\cy[tıh^[ _tecfc if^uğuh^[h ifugfu v_ ifugsuz 
yöhf_rcyf_ ç_şctfc ç[fışg[f[r[ eihu ifguştur. Söz eihusu ç[fışg[f[r h_tc]_sch^_ jistgi^_rhczg v_y[ 
jistgi^_rh a_fcşg_f_rch v_ \u \[ğf[g^[ a_fcş_h s[h[t v_ _^_\cy[tıh b_g ifugfu b_g ^_ olumsuz bir 
jit[hscy_f_ s[bcj if^uğu aörüfgüştür. Ohuh ifugsuz yöhf_rch_ ^cee[tc ç_e_hf_r r_^^_tg_, ifugfu 
yöhf_rch_ i^[ef[h[hf[r cs_ e[\uff_hg_ t[vrıhı \_hcgs_gcşf_r^cr (Ç[fışe[h, 2022[: 670).   

Çiğuf]ufuğu, \cr\crch^_h s_ht_z_ uf[ş[h y[jı y_rch_ y[h y[h[ \cr [r[^[ y[ş[g[ b[eeı if[r[e 
\_hcgs_y_h jistgi^_rhczg, \crçie aüçfü üfe_f_rch aöçf_rch^_ec jri\f_gf_rch çözügüh_ eif[yfıe 
s[ğf[re_h, aüçsüz üfe_f_r^_ tijfuguh çözüfg_schc bızf[h^ırı]ı \cr _tec y[r[tg[sı e[çıhıfg[z if[r[e 
aörüfg_et_^cr. S_eüf_rczg _tecsch^_ec tijfugf[r^[ ^ch v_ ^chc ^uyauf[rıh eihtrifü a_r_e \cr_yf_rc v_ 
a_r_es_ tijfugf[rı eısıtf[^ığıh^[h gi^_rhczg^_h sihr[ jistgi^_rhczg_ y[eıh ^[vr[hg[yı t_r]cb 
_tgcşf_r^cr. F[e[t, jistgi^_rh ^uruguh a_tcrcf_rcyf_ cçch^_h çıeıf[g[z \cr ^üşüh]_, t[hıgf[h[g[z bir 
a_rç_efcğch cçch^_ e[f[h \cr_y; jistgi^_rhczgch [sfıh^[ gi^_rhczgch `[refı r_het_ a_fcştcrcf_h, [rzuf[h[h 
^üşüh]_f_rc e_h^c cst_ef_rc ^iğruftusuh^[ _gjiz_ _tg_e cst_g_f_rch^_ec b[r_e_tf_rc b_g tijfug b_g ^_ 
s[h[tçı t[r[`ıh^[h _f_ştcrcf_r_‛ tâ\c tutufguştur (Ç[fışe[h, 2022\: 332). 

SONUÇ 

Ç[fışg[^[ _f_ [fıh[h jistgi^_rhczg; e[vr[g, t[hıg, öz_ffce v_ t_gscf]cf_rc \[eıgıh^[h ch]_f_h_r_e, 
[eıg[ `[refı ç_rç_v_^_h \[e[hf[rıh aörüşf_rc ^cf_ a_tcrcfgcştcr. Buhuhf[ \crfcet_ Türe _^_\cy[tıh^[ec rig[h 
v_ şccr [çısıh^[h cr^_f_hg_y_ ç[fışıf[h [eıgıh vurau y[jıf[h [sıf öz_ffcğc gi^_rhczgch ^_v[gı y_rch_ \crçie 
öz_ffcğcyf_ e[rşıtı if[r[e c`[^_ _^cfgcştcr.  

Pistgi^_rhczg _f_ştcrcsch^_, _^_\c tür `[re _tg_esczch \crt[eıg `_fs_`_f_r_ e[rşı ifuhg[sı -
Marksizm, rasyonalizm, kapitalizm vb.-, çiğuf]ufuet[h y[h[ ifuhg[sı, a_çgcşf_ bâf [r[sıh^[ \[ğf[rı 
eij[rg[e ac\c, \u ^iğruftu^[ v_rcf_h _s_rf_r^_ sıeç[ aörüf_h öz_ffcef_r^cr. Söz eihusu hct_fcef_r 
ç_rç_v_sch^_ cşf_h_h [hf[tıf[r^[ ^[ jistgi^_rhczgc \_hcgs_y_hf_r v_ e[rşı çıe[hf[r t[r[`ıh^[h jizctc` v_ 
h_a[tc` _f_ştcrcf_rc aörüfg_et_^cr.  
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Hepsinin y[hı sır[ v_rcfgcş if[h postmodernizm e[vr[gıhıh t[hıgf[rı [sfıh^[ jistgi^_rhczg_ [yeırı 
if[r[e y_r [fg[et[^ır. S_\_\c cs_ jistgi^_rhczg [faısıh^[ t[hıgf[g[e, t[rc` _tg_e, t[shc` _tg_e vb. gibi 
kavramlara muhalefet edilmesidir. Bu sebeple her ne kadar kavrag üz_rch_ t[hıgf[g[f[r v_ öz_ffcef_ 
v_rcfs_ ^_ jistgi^_rhczg_ [yeırıfığı uhutufg[g[fı^ır.   

Y[jıfg[y[ ç[fışıf[h \u ch]_f_g_ h_tc]_sch^_, jistgi^_rhczg [eıgıhıh irt[y[ eiy^uğu `cecrf_r 
gi^_rhczg ç_rç_v_sch_ sıeış[hf[rıh eurtufg[sıyf[ `[refı \cr [eıg if[r[e _f_ [fıh^ığı e[\uf _^cf_\cfg_et_^cr. 
Ohuh, çiğuf]ufuğu \_hcgs_g_sc, `cerc ^_ğcf \cr_yc [h[ hiet[y[ eiyg[sı, [hf[tıf[r^[ec \cçcgc v_ üsfu\u, 
a_rç_efcğch \cr h_vc sıhırf[rıhı [şg[sıyf[ y[jı v_ ^üşüh]_ \[ğf[gıh^[ ^cğ_r [eıgf[r^[h [yrıf^ığı aöz öhüh^_ 
bulundurufg[fı^ır. 
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Dil, toplumu ortak bir çatı altında toplayan, medeniyet inşasının temelinde ve 
gelişiminde ziyadesiyle mühim bir vazife üstlenen temel yapı taşlarının başında 
gelmektedir. Nitekim dil, içerisinde doğduğu toplumun sosyolojisi ve morfolojisini 
bünyesinde barındırmakta, nesiller boyunca aktarılarak bir kültür havzası 
meydana getirmektedir. Bu kültür havzasında gezintiye çıkıldığında, toplumun 
yüzyıllar boyunca süregelen kültürel kodlarının kalıplaşmış söz birliklerinde 
saklandığını ve işlendiğini görmek mümkündür. Bu bağlamdan hareketle 
Türkçede var olan söz birliklerinin gerek dil gerekse kültür tarihi açısından büyük 
bir öneme sahiptir. Türkçede var olan söz birlikleri incelendiğinde kadim bir 
milletin çağları aşarak günümüze ulaşan ve devamlılığını sürdüren asil bir dünya 
görüşüdür. Kökleri asırlara uzanan bu milletin söz varlığının da bir o kadar zengin 
olması gayet tabidir. Ele alınan bu çalışmada, Türkçede var olan söz birliklerinde, 
tek başlarına kullanım alanı bulunmayan ancak atasözleri, deyimler, ikilemler 
gibi kalıplaşmış gösterge dizgelerinde yaşayan fosil sözcüklerin Gümüşhane ili ve 
yöresi ağızlarında yer alan söz birliklerindeki varlıklarının tespiti üzerine gayret 
sarf edilmiştir. Tespit edilen sözcüklerin Derleme Sözlüğü(DS), Tarama Sözlüğü 
(TS), Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü’nde (ADS) yer alan karşılıklarıyla mukayese 
edilip, kullanım alanlarının sınırları ana hatlarıyla çizilmeye çalışılmıştır. 
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Language is one of the basic building blocks that gather society under a common 
roof and undertake an essential task in the foundation and development of 
civilization. As a matter of fact, language embodies the sociology and morphology 
of the society in which it was born and creates a cultural basin by being 
transmitted through generations. When you take a stroll in this cultural basin, it is 
possible to see that the cultural codes of the society, which have continued for 
centuries, are preserved and processed in stereotypes. Based on this context, it 
would be appropriate to emphasize how important the vocabulary that exists in 
Turkish is in terms of both language and cultural history. When the vocabulary 
existing in Turkish is examined, it would not be wrong to state that an ancient 
nation has a noble worldview that has survived the ages and has survived to the 
present day. It is natural that the vocabulary of this nation, whose roots go back 
centuries, is just as rich. In this study, an effort has been made to determine the 
existence of fossil words in the vocabulary of Gümüşhane province and its region, 
which do not have a single usage area in the existing Turkish vocabulary but live 
in stereotyped sign systems such as proverbs, idioms, and dilemmas. The 
determined words were compared with their equivalents in the Compilation 
Dictionary (DS), the Scan Dictionary (TS), and the Dictionary of Proverbs and 
Idioms (ADS), and the boundaries of their usage areas were tried to be outlined. 
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 Giriş 

‚Dil bilimi araştırmalarına göre, her yazı dili, bir ağız temeline dayanır; yani başlangıçta o lehçenin 
bir ağzı durumundadır. Diğer ağızlardan farklı tarafı, kültür ve siyaset merkezlerinde yaşayanlar tarafından 
kullanıldığı için statü kazanmış olması ya da herhangi bir sebeple imtiyazlı bir konumda bulunmasıdır‛ 
(Karahan, 2006: 1). Örneğin İstanbul ağzı, önemli kültür ve medeniyet merkezlerinden bir tanesi olan 
İstanbul’da konuşulduğu için statü kazanmış ve Türkiye Türkçesinin ölçünlü dili haline gelmiştir. İstanbul 
ağzının ölçünlü dil olması tabi ki kısa bir sürede gerçekleşmemiştir. Yüzyıllar boyunca Orta Asya’dan 
Anadolu’ya gelen göçler ve gerçekleşen siyasî-sosyal hareketlilik beraberinde kadim Türkçeyi de bu 
topraklara taşımış, Anadolu’nun dört bir yanında hayat bulmasına olanak sağlamıştır.  

İstanbul ağzının ölçünlü dil olarak kabulü, onun, Türkiye Türkçesinin muhtelif ağızlarının 
oluşturduğu bir bütüne karşılık getirmektedir. Nitekim ‚ortak dil ile ağızlar arasındaki ilişki genellikle 
karşılıklıdır. Ağızlar, ortak dilden aldıkları malzeme ile kelime hazinesini zenginleştirir ve cümle 
kuruluşunu çeşitlendirirler. Ortak dil ise kelime, ek ve eklerin işlevleri konusunda ağızlardan yararlanır. Bu 
alış-veriş ile ortak dil, renk, canlılık ve hayata yakınlık kazanır‛ (Buran, 2004: 80). Böylece bir taraftan 
ağızların hafızasında yer alan pek çok ses ve şekil özelliği yazı dilinde genelleşme imkânı bulurken, yazı dili 
de ağızlarda, kısmî de olsa standartlaştırmaya olanak sağlar. ‚Yazı dilinde unutulup gitmiş birçok ses, ek ve 
kelimelere ait veriler ağızlarda yaşamaya devam etmektedir. Bu yüzden, dilin tarih içinde geçirdiği değişme 
ve gelişme süreçlerini tespit etmede ağız metinleri önemli rol oynar. Söz konusu metinlerde dilin çeşitli 
düzeydeki sorunlarının çözümüne ait veriler bulunmaktadır’’ (Akar, 2016: 171-172). Bu verileri: ‚Fonetik 
veriler; Morfolojik veriler; Leksik veriler; Toponomi ve Etnonomik veriler; Lehçe ve ağız ilişkilerini gösteren 
veriler; Çeşitli düzeylerdeki dil sorunlarının aydınlatılmasında ağız verileri’’ (Akar, 2016: 172) şeklinde 
sıralamak mümkündür.1 Söz konusu bu verilerin, Türkçenin zenginliğini ve esnek yapısını göstermesi 
bakımından ziyadesiyle mühim bir vazife icra ettiğini belirtmek yerinde olacaktır. Özellikle, leksik ve dil-
lehçe ilişkilerini gösteren unsurların kültürel değişmeleri, dil-içi ilişkileri yansıtması bakımından ayrı bir 
öneme sahip olduğunu vurgulamak isabetli olacaktır. Ayrıca bu verilerin terim oluşturma, yeni sözcüklere 
karşılık bulma gibi yapılan çalışmalarda başvuru kaynağı niteliğini taşıdığını da eklemek fayda sağlayacaktır.  

Ağızlar içerisinde yer alan söz birlikleri gerek dil gerekse kültür tarihi açısından oldukça önemlidir. 
Nitekim bu söz birlikleri, bir milletin çağları aşarak günümüze ulaşan ve devamlılığını sürdüren asil bir 
dünya görüşüne sahip olduğunu bizlere yansıtmaktadır. Söz birliklerinin sadece dilin işlenişine ve içerisinde 
doğduğu toplumun hayat tezahürlerine ışık tutmadığı aşikârdır. Muhtelif bölgelerde ve toplumlarda 
canlılığını sürdüren bu veriler fonetik, morfolojik, leksik vb. unsurları da bünyesinde barındırmaktadır. 
Dilin, gramer ve etimolojik mahiyeti bağlamında değerlendirilen söz konusu unsurlardan hareketle, tarihî 
süreç içerisindeki merhaleleri ve dönüşümü üzerine görüşler beyan edilir. Ağızlar içerisinde değişken ve 
esnek yapılara sahip olan leksik unsurların atasözleri, deyimler, ikilemeler gibi kalıplaşmış söz birliklerinde, 
eskicil karşılıklarının da yaşama imkânı bulduğunu söylememiz yerinde olacaktır. Eskicil olarak 
nitelendirdiğimiz bu yapıların, dilin belli bir döneminde kullanıldığı ve zamanla kullanımdan düşerek tek 
başlarına yaşama imkânı bulamadığını; ancak söz birlikleri içerisinde varlıklarını sürdürdüklerini 
gözlemlemek mümkündür. ‘’Dilbilim çalışmalarında fosil sözcük olarak tanımlanan böylesi sözler, 
hafızalarda bir bütün olarak saklanan kalıp ifadelerin kuşatıcı manasından yola çıkılarak 
anlamlandırılabilir’’ (Şen, 2022: 360). Bu yapıların, Eski Türkçe Dönemi’nde var olan şekillerini devam 
ettirmek gibi bir mecburiyete sahip olmadıkları gibi ‚en karakteristik özellikleri, dilin geçmiş dönemlerinde 
bağımsız kullanımlara sahipken günümüzde kalıplaşmış söz birliklerine sıkışarak varlık göstermeleridir‛ 
(Çolak, 2015: 19).  

                                                           
1
 Detaylı bilgi için bkz. (Akar, 2016) 
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Bu minvaller üzere ele alınan söz konusu çalışmada, coğrafî ve stratejik olarak İpek Yolu üzerinde 
bulunması nedeniyle hep bir geçiş bölgesi olarak kullanılmış, ayrıca tarihî süreç içinde birçok medeniyete 
ev sahipliği yapmış Gümüşhane ili ve yöresi ağızlarında yer alan söz birliklerindeki fosil sözcüklerin tespiti 
üzerine gayret sarf edilmiştir. Türkçede fosil sözcüklerin en yoğun olarak rastlandığı söz biriliklerinin 
başında deyimlerin ve ikilemelerin gelmesi hasebiyle ele alınan çalışmada yörenin deyimlerini, 
ikilemelerini ve söz varlığını derleyen kaynaklar taranarak fosil olduğu yönünde kanaat getirilen sözcükler 
tespit edilmiştir. Tespit edilen sözcüklerin Derleme Sözlüğü(DS), Tarama Sözlüğü (TS), Atasözleri ve Deyimler 
Sözlüğü’nde (ADS) yer alan karşılıklarıyla mukayese edilip, kullanım alanlarının sınırları ana hatlarıyla 
çizilmeye çalışılmıştır. Bu gaye kapsamında ‚Gümüşhane İli ve Yöresi Ağızları Söz Varlığı‛ (BULUT, 2018), 
‘’Gümüşhane İli ve Yöresi Ağızları Söz Varlığında Eski Türkçe Kelimler‛ (BULDUK, 2019), ‚Gümüşhane İli ve 
Yöresi Ağızlarından Derleme Sözlüğü’ne Katkılar‛ (Bulut, 2018), ‚Gümüşhane Ağızlarından Derlenmiş 
Deyimler Üzerine‛ (COŞAR, 2016), ‚Gümüşhane İli ve Yöresi Ağızlarında İkilemeler ve Yinelemeler‛ (Bulut, 
2019) ve ‚Gümüşhane Halk Kültürü 1-2-3-4-5-6‛ (Ülker, Yılmaz vd. 2011), ‚Gümüşhane Kültür Araştırmaları 
ve Yöre Ağızları‛ (SAN, 1990) adlı çalışmlardan istifade edilmiştir.  

Gümüşhane İli ve Yöresi Ağızları 

Gümüşhane ili ve yöresi ağızları, Leyla Karahan’ın Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması (Karahan, 
1996) isimli çalışmasına göre; ‚Doğu Grubu Ağızları‛ içerisinde yer almaktadır. Gümüşhane ili ve yöresi 
ağızları, kendi içinde dört alt gruba ayrılan Doğu Grubu Ağızları içerisinde Kars (Ardahan, Posof hariç), 
Erzurum merkez, Aşkale, Pasinler, Horasan, Hınıs, Tekman, Karayazı, Erzincan merkez, Tercan, Çayırlı, 
Kemah, Refahiye ağızları ile birlikte yer almaktadır (Karahan, 1996: 96).  Sınıflandırmaya göre Doğu Grubu 
Ağızları içerisinde yer alan Gümüşhane ili ve yöresi ağızları, coğrafi konumu münasebetiyle Kuzeydoğu 
Grubu ağızı özelliklerini de bünyesinde barındırmaktadır. Gümüşhane ilinin ve Torul ilçesinin söz konusu 
iki grup arasında bir köprü vazifesi görmesi ve her iki grubun da ağzı özelliklerini göstermesi  hasebiyle 
aralarında bir komşuluk bağı kurduğuna değinmek yanlış olmayacaktır. Ayrıca Karahan’ın oluşturduğu 
tasnifte (Karahan, 1996) 2. alt grubu değerlendirirken Torul (Gümüşhane) ağzının birçok bakımdan grubun 
genel özelliklerinden ayrıldığına işaret etmektedir (Karahan, 1996:  80).  

Gümüşhane ili ve yöresi ağızlarının, Türkiye Türkçesi ağızları içerisindeki yerinin tespiti noktasında 
kaleme alınmış olan bir diğer çalışma, eski Gümüşhane milletvekillerinden eğitimci Sabri Özcan San’a aittir. 
San’ın ilçe ağızlarını temel aldığı sınıflandırması şu şekildedir:  

1. Merkez İlçesi Ağzı  

2. Bayburt İlçesi Ağzı  

3. Kelkit İlçesi Ağzı  

4. Şiran İlçesi Ağzı  

5. Torul İlçesi Ağzı (San, 1990: 113-114) 

Gümüşhane ilinin tam olarak ne zaman kurulduğu ile ilgili tarihsel veriler pek yeterli değildir. 
Sınırları içinde bol miktarda bulunan gümüş madenlerinden adını alan Gümüşhane ili, Karadeniz 
Bölgesi’nin Doğu Karadeniz Bölümü’nün sınırları dahilinde, güneydoğu-kuzeybatı doğrultusunda uzanan 
Harşit Çayı vadisinde bulunmaktadır. (Bulut, 2019: 2022). Coğrafî olarak İpek Yolu üzerinde konumlanması 
hasebiyle hep bir geçiş bölgesi olarak kullanılmış ve tarihî süreç içinde birçok medeniyete ev sahipliği 
yapmıştır. ‚Gümüşhane ilinin özellikle Trabzon-Erzurum-Tebriz anayolu üzerinde bulunması sosyo-
ekonomik olarak önem kazanmasını sağlamıştır. Türklerin XI. yüzyıldan itibaren yoğunlaşan Orta Asya’dan 
batıya göç hareketlerinin durak yerlerinden birisi de coğrafî konumuna bağlı olarak Gümüşhane olmuştur‛ 
(Bulduk, 2019: 53) Bu minval üzere zengin bir dil hafızasına sahip olan Gümüşhane ilinin bünyesinde birçok 
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arkaik sözcüğün de var olduğunu söylemek yerinde olacaktır. Nitekim bu zenginlik kadim Türkçenin tarihî 
serüvenine kapı aralamaya yardımcı olmakta, lehçeler ve ağızlar arasındaki ilişkilerin tespiti noktasında 
önemli vazifeler üstlenmektedir.  

Fosil Sözcükler 

Fosil terimi ‚bir zamanlar kullanılmış olup da günümüzde artık bilinmeyen, çeşitli sebeplerle artık 
kullanılmayan, bazıları kelime gruplarına sıkıştıkları için varlıklarını devam ettirebilen eski sözbirimler‛ine 
karşılık gelmektedir (Çolak, 2015: 13). Bu kavram, arkaik unsur gibi görünmekle beraber bazı çizgiler 
dahilinde bu öğlelerden ayrılmaktadır. ‚Eski Türkçedeki biçimleriyle var olmaları gerekmediği gibi en 
karakteristik özellikleri, dilin geçmiş dönemlerinde bağımsız kullanımlara sahipken günümüzde kalıplaşmış 
söz birliklerine sıkışarak varlık göstermeleridir‛ (Çolak, 2015: 19).  Örneğin Bark kelimesi ‚ev,çadır,yurt‛ gibi 
manaları taşımasıyla Köktürk Türkçesi Dönemi’nde kullanılsa da günümüzde sadece ev bark ikilemesi içinde 
yer almaktadır.  

‚Fosil kelimelerin, Türkçede tek başına kullanılmaz duruma gelip sadece kalıplaşmış söz 
birliklerinde varlık göstermesinde çeşitli etkenler rol oynamıştır. Bunlardan birincisi: Türkçe 
kökenli ya da başka bir dilden alıntı kelimenin –bir zamanlar bağımsız kullanılmış olsa da- çeşitli 
nedenlerle kullanımdan düşmesi ve içinde yer aldığı kalıplaşmış söz birliğinin yaygınlaşıp 
hayatta kalmaya devam etmesidir. İkincisi: fosilin ağızlarda yaşayan bir kelime olması ve sadece 
kalıplaşmış söz birlikleri sayesinde standart dilde varlık gösterebilmesidir‛ (Çolak, 2015: 19-20). 

Fosil sözcüklerin, iletişimin gerçekleşmesi esnasında alıcı ve verici arasında herhangi bir 
anlaşmazlığa sebebiyet vermemesinin en önemli nedeni, kalıplaşmış söz birliklerinin bir bütün olarak 
anlamlandırılmasıdır. Hafızada bir bütün olarak muhafaza edilen söz birliklerinin, tek tek bağımsız 
anlamlarının yerine, tüm öbeğin ortak ve tek bir anlamı karşılaması nedeniyle fosil sözcükler gönderimde 
bir karışıklığa yol açmaz. 

Bulgular 

1-Bula: Karmaşık, bulanık. 
               Alabula: Çok renkli, karışık renkli (DS/I: 167-168). 
              *Alabula kilim eskimiş. 
2-Bolacı: Cömert kimse. 
                Bolbolacı: Gereğinden fazla eli bol olan (GKAYA: 440). 
3-Çapır: İnce ağaç dalı. 
               Çaluçapır: Çit, çalı çırpı (DS/II: 1062). 
4-Cırım: Küçük parça; yırtılmış, dilinmiş. 
                Cırımcırım etmek: Parça parça etmek. (DS/III: 931). 
5-Dungal: Husye, erkeklik bezi. 
                 Dangaldungal: Gelişi güzel, biçimsiz, kaba saba iş yapmak. (DS/IV: 1359) 
                  *Eyle dangaldungal iş olmaz. 
6-Tohuş: Değişim, karşılıklı etkileşim içerisine girme.  
                 Değiştohuş: Değiş tokuş etmek, değişim (DS/II: 1402). 
7-Enneg: Samimi olmayan, itimat edilmeyen kişi. 
                 Ennegdönneg: Bir sözü bir sözüne uymayan, güvenilmeyen (kimse) (GKAYA: 475). 
8-Hıldır: Bir gereksinim duyulmayan, bozuk eşya. 
                 Hıldırhışır: Artık işe yaramayan şeyler. (GKAYA: 522). 
9-Halın: Uysal, uzlaşmacı kimse. 
                Hırlı halın: Kolay kolay (DS/III: 2371). 
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               *Adama hırlı halın iş görmezdim ama gene bir adamlığım tuttu. 
10-Fıkı: Sıkı etki, baskı. 
              Sıhı fıkı: Candan, çok bağlı dost (DS/V: 3607). 
11-Tahlavat: Araç gereçlerin bütünü, tamamı. 
                       Tahımtahlavat: Hepsi birden, bütünü, tamamı (GKAYA: 579). 
                       *Dayıngil tahımtahlavat Giresun’a getdiler. 
12-Yessir: Kurban olma, yolunda feda olma. 
                  Yalın yessir olmah: Aç, çıplak çabalamak, çalışmak. (DS/XI: 4148) 
13-Yamalıh: Eksik, tamamlanmaya muhtaç iş. 
                      Yarımyamalıh: Eksik, özensiz yapılmış, düzensiz (iş için) (DS/VI: 4187). 
14-Yaşuk: Tatsız tuzsuz yiyecek, içecek. 
                   Yavanyaşuk: Katkısız, yağsız, tat alma düşünülmeden, karın doyuracak kadar (yemek için) 

(DS/VI: 4205). 
 

Sonuç 
Bir dilin zenginliği bünyesinde barındırdığı sözcük sayısı ile doğru orantılıdır. Sözcüklerin bir dil 

içinde unutulup kaybolması o dilin hafızasının da yıllar yılı zedelendiğinin bir göstergesidir. Bu noktada 
ağızlar da unutulmaya yüz tutmuş sözcüklerin son yaşam alanı olarak müraacat edilmesi gereken temel 
kaynakların başında gelir (Bulduk, 2019: 65). Bu minval üzere ele alınan söz konusu çalışmada Gümüşhane 
ili ve yöresi ağızlarında yer alan söz birliklerindeki fosil sözcüklerin varlıklarının tespiti üzerine gayret sarf 
edilmiştir. Söz konusu unsurların varlığının tespiti noktasında Gümüşhane ili ve yöresi ağızları üzerinde 
yapılan tüm ağız çalışmaları ve derlemeleri taranmış olup, elde edilen veriler Derleme Sözlüğü(DS), Tarama 
Sözlüğü (TS), Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü’nde (ADS) yer alan karşılıklarıyla mukayese edilip, kullanım 
alanlarının sınırları ana hatlarıyla çizilmeye çalışılmıştır. 

Kaleme alınan bu çalışmada, yapılan taramalar sonucunda Gümüşhane ili ve yöresi ağızlarında 
varlığını sürdüren 14 adet fosil sözcük tespit edilmiştir. Tespit edilen sözcüklerin hatrı sayılır bir kısmının 
Gümüşhane ili ve yöresi ağzılarındaki ikilemeler bünyesinde taşındığı saptanmıştır. Ayrıca yapılan 
taramalar sonucu ikilemeler içerisinde fosil olup olmadığı ayrı bir tartışma konusu olan  28 adet sözcüğe 
rastlanmıştır. Rastlanılan sözcüklere, çalışmada belirlenen sınırlar göz önünde bulundurularak yer 
verilmemiştir.  

Söz konusu çalışmada tespit edilen 14 adet fosil sözcüğün 10 adeti Derleme Sözlüğü’nde tespit 
edilirken geri kalan 4 adedi Gümüşhane ili ve yöresi  ağızları üzerine yapılmış olan derleme çalışmalarından 
tespit edilmiştir. Bu minvaller üzere ele alınan çalışmayı değerlendirmek mümkündür. 
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İnsanın hayat serüveni içerisinde belli dönemlerde bireyin konumunun değiştiği 
görülmekte ve bu değişimler belli geçiş dönemi törenleriyle ele alınmaktadır. 
Geçiş dönemleri üç önemli aşamadan meydana gelmektedir. Bunlar; doğum, 
düğün ve ölümdür.  Üç evreden oluşan bu geçiş törenlerinde çeşitli tören, ayin vb. 
uygulamalarla geçiş dönemi törenleri yönetilmektedir. Yapılan törenlerin amacı 
insanın içinde bulunduğu yeni durumu kültürün kalıplarına göre kutlamak ve 
kutsamaktır.  Geçiş dönemi ritüellerinden birisi olan düğün de hayatın bu önemli 
aşamasının bir takım ritüel ağlarla örülmüş olduğu görülmektedir. Karadeniz 
bölgesinde uygulanmakta olan şekerleme geleneği de bu ağlardan biridir. Artvin 
ve Rize illerinin çeşitli ilçelerinde yaşamakta olduğu bilinen Lazların; düğün, söz 
vs. gibi geçiş dönemlerini taçlandırmak için kullandıkları bir tür kurabiye olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Bu çalışmada şekerleme geleneği Karadeniz bölgesinde 
uygulanmakta olan şekerleme geleneği ele alınmıştır. 
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It is seen that the status of their daily lives has changed throughout the history of 
humanity and this status is celebrated with some ceremonies. The transitional 
phase emerged from three important events. These are birth, wedding, and death. 
In these transition ceremonies consisting of three phases, transitional ceremonies 
are held with various ceremonies and rituals. The purpose of the ceremonies is to 
celebrate and bless the new status of man according to the culture to which it 
belongs. It has been determined that this important stage of life, which is one of 
the rituals of the transition period, continues with some traditions. The tradition 
of confectionery in the Black Sea region is one of these networks. The “şekerleme 
(confectionery)” is made by Lazish in some parts of Artvin and Rize provinces. It is 
seen that it is a type of cookie used by the Lazish in transitional ceremonies such 
as weddings and engagement ceremonies.  
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 Giriş 

 Folklor, halkın geleneğe bağlı maddi ve manevi kültürünü kendine özgü yöntemlerle derleyen, 
araştıran, sınıflandıran, çözümleyen ve halk kültürü üzerinde değerlendirmeler yapan bir bilimdir (Tan, 
1997: 5). Halkbilimini oluşturan unsurlardan biri olan gelenek, bir milletin ilk uygulanışından şu anki 
zaman dilimine kadar süregelen; halk inançları, geçiş dönemleri olmak üzere bir halka ait unsurlar 
bütününü karşılayan kavramdır. Kültür ise zaman dilimi içerisinde yaşadığı olaylar sonucu ortaya çıkan 
özelliklerin adıdır. İkisini birbirinden ayıran temel fark, geleneğin inanç yahut davranış temelli olmasıdır. 
Geleneğin ve kültürün varoluşunu aynı zamanda devamını sağlayan insanoğlu, yaşamı boyunca çeşitli 
faaliyetlerde bulunmuştur. Doğum, evlenme ve ölüm insanlığın geçiş dönemi faaliyetleridir. Bu faaliyetlerin 
her biri kendi bünyesi içerisinde birtakım alt bölümlere ve basamaklara ayrılmaktadır. Üç önemli aşamanın 
çevresinde birçok inanç, adet, töre, tören, ayin, dinsel ve büyüsel işlem barındırmaktadır (Artun, 2011: 160).  

 Doğum, her zaman mutlu bir olay olarak kabul edilmiştir. Doğum kadına duyulan toplumsal 
saygınlığı arttırmakta ve bu onun aile, akraba ve grup içindeki yerini de sağlamlaştırmaktadır. Erkek ise 
"evlat sahibi" olmakla hem geleceğe güvenle bakar, hem de dostların ve akrabaların arasında saygınlık 
kazanmasına vesile olmaktadır (Artun, 2011: 161). Aynı zamanda Türk halk kültüründe, ailenin çocuk sahibi 
olmaması yakınlarınca küçümsenmesi gibi erkeğin de aynı biçimde küçümsenmesi, çevreden gelen 
baskının bir nedenidir (Artun, 2011: 161). Dede Korkut Hikâyelerinde de karşımıza çıkmakta olan soy 
sürmenin önemi Bayındır Han’ın toyunda beylerin oturacağı yerlerin çocuk sahibi olmalarına göre 
seçilmesinden anlaşılmaktadır. “ Bir yire ağ otağ bir yire kızıl otağ bir yire kara otağ kurdurmış idi. Kimün ki 
oğlı kızı yok kara otağa kondurun, kara kiçe altın döşen, kara koyun yahnısından önine getirün, yir ise yisün yimez 
ise tursun gitsün dimiş idi. Oğlı olanı ağ otağa kızı olanı kızıl otağa kondurun, oğlıı kızı olmayanı Allah Ta’ala 
kargayupdur.”  (Ergin, 1989: 78).  

 Dede Korkut Hikâyelerinde karşımıza çıkmakta olan bir diğer geçiş dönemi işareti ise düğün, 
evlenmedir. Kanlı Koca Oğlu Kan Turalı Hikâyesinde: “Yarenler atam öldi men kaldum, yirin yurdın tutdum, 
yarınki gün men ölem oğlum kala, bundana yigregi yohdur ki gözüm görüriken gel seni ivereyim didi.” (Ergin, 1989: 
185).  Kanlı Koca Oğlu Kan Turalı Hikâyesinde babanın oğlunu evlendirip soyunu devam ettirmek istemesi 
günümüzde de devam etmekte olan bir durumdur. Çünkü düğün, toplumsal bir olaydır (Artun, 2011: 198). 
Döğün töreni, her iki ailenin de geleneklerine uygun bir biçimde yapılmaktadır. Kutsal bir mahiyet 
taşımakta olan düğün; oğlanın askerliği, oğlan tarafının ağırlığı sağlayamaması veya çeyizi 
tamamlayamaması gibi nedenlerle gecikebilmektedir (Boratav, 1984: 176).  

 Düğün töreni uygulamaları bölgelerarası farklılık taşımaktadır. Anadolu’da düğünler genellikle 
sonbaharda harman işlerinin bitmesinden sonra yapılmaktadır. Bunun yanı sıra Türkiye’nin kuzeydoğusu 
başta olmak üzere çeşitli il ve ilçelerine yayılmış biçimde yaşayan Lazların, düğün töreninde şekerleme 
geleneği görülmektedir.   

 Şekerleme geleneğini icra eden etnik Laz etnik toplumunu; Rize’nin Pazar ilçesinden Sarp sınır 
kapısına kadar olan ve hatta Gürcistan’ın belli başlı köylerinde yaşayan, anadili Lazca olan grubu temsil 
etmektedir.  Bu terimle ilgili olarak: “Laz teriminin, antik çağda doğu Karadeniz bölgesi kültürünü tanımlamak 
için kullanılan Kolhi teriminden geldiği görülmektedir. Bu terim, Bizans dönemiyle birlikte yerini Lazi terimine 
bırakmıştır.” (Zehiroğlu, 2000:11). Türkiye’nin kuzeydoğusunda Laz olarak adlandırılmakta olan bu etnik 
topluluğun ritüellerden biri olan şekerleme geleneği Artvin’in Arhavi ilçesi merkez alınarak makaleye konu 
edinilmiştir. 
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 Şekerleme Geleneği  

 Anadolu'da anlatılan menkıbelerde, efsanelerde, yatır, türbe ziyaretlerinde, mevsimlik törenlerde, 
hayatın geçiş dönemleri inanış ve pratiklerinde, çeşitli törenlerde vd. birçok eski inanışın bütün canlılığıyla 
yaşadığını görülmektedir (Artun 2011: 106). Geçiş dönemi pratikleri, adet ve inanmanın insan üzerindeki 
etkisiyle beraber nesiller boyunca aktarımını sağlamıştır. Doğum, evlenme ve ölüm üç ana geçiş dönemi 
olarak karşımıza çıkmaktadır. Sözü edilen üç ana geçiş dönemi de kendi içerisinde dallanarak; sünnet 
düğünü, kına, asker eğlencesi vb. geçiş dönemlerini oluşturmaktadır. 

 Yöre halkının düğün, söz, nişan vb. gibi özel günlerinde bir araya gelerek davetli sayısına göre 
şekerleme yaptığı bilinmektedir. Çünkü şekerleme, tanışma aşamasından evlilik törenine değin geçiş 
töreninin ayrılmaz bir parçasıdır. Çiftlerin bu mutlu gününde ağız tatlılığı olsun isteyen aileler, bunu 
sembolik anlamda şekerleme geleneği ile ifade edilmektedir. Şekerleme geleneğini bilen ancak tarife hâkim 
olmayan bireylerin şekerleme tarifini bilen aynı zamanda şeklini vermeyi başaran biriyle gerek bir ücret 
mukabilinde gerekse herhangi bir beklenti gütmeksizin şekerleme yaptırdığı bilinmektedir. Aile büyükleri 
tarafından damat ve ailesi geleceği zaman tatlı yiyelim tatlı konuşalım manasında yapılmakta olan 
şekerleme, kız isteme törenin ardından kızın ailesi tarafından damadın ailesine ziyarete giderken ikram 
olarak götürülmektedir.  Bu gelenekte ağız tatlılığının ömür boyu sürecek bir izdivacı gerektirmesi, şeker 
gibi olma büyüsüdür. Gelinin damat evine gelmesinin tersi durumunda da şekerleme ikram olarak 
götürülmektedir. Bunun yanı sıra yöre halkının düğünlerinde Damat Bağlama adı verilmekte olan işlem 
öncesinde damadın kaynanasının horon halkasında erkeklere şekerlemenin dağıtıldığı bilinmektedir. 
Damat bağlama işlemi sırasında horon halkasında bulunan bireyler ritüelin bir parçası haline gelmiş olan 
birtakım sözleri dile getirmektedir. Yöre halkına has kullanılmakta olan bu sözcükler; nusa(gelin), 
sica(damat), coxo gedvalu(söz kesme) şeklindedir.  

 Şekerlemenin yapımında kullanılan ürünlerin çok çeşitli olmaması ve uzun süre dayanıklı olması vb. 
nedenlerden ötürü tercih edilen şekerleme; un, şeker ve bitkisel yağ üçlüsü ile yapılmaktadır. Bir birim su 
bardağı şekere karşılık iki birim su bardağı un konularak yapılan bu tarifte ilk olarak bir birim bardak şeker 
ile doğru orantılı olacak derecede bitkisel yağ homojen bir kıvam alana kadar yoğrulmaktadır ancak burada 
önemli bir husus söz konusudur ki bu yoğurma kabıyla ilgilidir. Yoğrulma işleminin yapılacağı kap çelik, 
metal veya bakır içerikli materyal olmamalıdır.  Sözü edinilen materyaller yerine hamurun dokusunu 
bozmayacak cam, plastik vb. kaplar tercih edilmelidir. Yapılan yoğurma işlemi sonrasında iki birim 
oranında un konularak yoğurma işlemine devam edilmektedir. Kulak memesi kıvamını alan karışımdan bir 
ceviz boyutunda ele alınarak avuç içine yerleştirilmektedir. Diğer el ise su bardağı tutar vaziyette benzer bir 
şekle getirerek hamur avcun içine alınmaktadır. Bu işlem sonrasında avuç içerisinde daireler çizen 
şekerleme hamurunun tabanı oval bir şekil alırken üst kısmı kubbeleşmiş olacaktır. Şekil verme işlemi 
tamamlanan şekerlemelerinin son işlemi ise bir bıçak yardımıyla kubbelerine çizik atılmasıdır. Bu işlemin 
ardından 170 derecede alt üst açık ayarda 15-20 dakika süresi aralığında üstü al al olana kadar 
pişirilmektedir. 
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ŞEKİL 1: Şekerlemenin Pişirme Aşaması 

 

ŞEKİL 2:  Sunuma/Dağıtıma Hazır Şekerleme 

 

Sonuç 

 “Karadeniz’de Şekerleme Geleneği”  adlı çalışmada performans teori kuram yöntemi merkez alınarak 
yapılan çalışmada, Karadeniz bölgesinde yaşamını sürdüren etnik grup olan Lazların ritüelleşmiş bir 
geleneği ele alınmaktadır. Giriş riti olarak karşımıza çıkmakta olan evlilik ile beraber bireyin var olan 
toplumsal rolünden çıkarak başka bir role geçmesidir. Sahip olduğu rolden çıkan ve farklı bir role giren 
bireyin bulunduğu bağlama göre; düğün, gelenek ve görenekleri yöreden yöreye farklılıklar göstermektedir. 
Çalışmanın konusu olan “şekerleme” Laz toplumunda giriş ritini simgelemektedir.  Evlilik ile bir araya gelen 
iki farklı aile kültürde bir arada yaşama ve paylaşma isteğinin göstergelerinden biri olarak görülmektedir.  
Laz etnik grubunun uygulanmakta olduğu şekerleme geleneği; eğlence havası içerisinde gerçekleşen 
düğünlere katılım ve bu isteğin bir belirtisi olarak toplumda her sınıftan insanın bir araya geldiği alanlara 
dönüşmesi ile birleştirici bir rol gütmektedir.   

 Yöre halkı sayesinde nesiller boyunca aktarımının sağlanan şekerleme daha çok geçiş dönemi olarak 
adlandırılmakta olan düğün ve alt dallarını oluşturan; nişan, kız isteme vb. durumlarda tatlı yiyelim tatlı 
konuşalım mantığı ile hazırlandığı düşünülmektedir. Gelinin ailesi tarafından hazırlanan şekerleme, yöre 
halkı tarafından klasikleşmiş kalıplarla icra edilmektedir. Ağızda dağılan, aşırı sert olan şekerleme başarılı 
bir şekerleme olarak görülmekteyken, aşırı sert ve yenmesi güç olan şekerleme halk tarafından başarısız 
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görülmektedir. Evlilik merasimlerinde düzenlenen eğlence ve şekerleme, halkı gündelik hayatın yükünden 
uzaklaştırması ve yaşam enerjisi kazandırması açısından önemlidir. Düğün sırasında ikram edilen 
şekerleme ile birlikte evliliğin ömür boyu ağızda şekerin bıraktığı tat gibi güzel sürmesi temenni 
edilmektedir. 
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Enver, B., Tekgöz, H. ve Gül E. (2022). Ordu Salnamesi 1330 (1914 Ordu Yıllığı). Koç Vakfı Yayınları. 
İstanbul. (ISBN: 978-625-00-9015-2). 861 s. 

 Salnameler, Osmanlı İmparatorluğu’nda devletin mülkiye, askeriye ve ilmiye sınıflarının idarî 
teşkilâtları ve bu teşkilatlar içinde yer alan makamlar ve memuriyet sahiplerinin isimleri gibi bilgileri içeren 
devlet yıllıklarıdır. Resmi salnameler devlet, nezaret ve vilayet salnameleri olarak üç alanda hazırlanmıştır. 
İlki 1847 yılında Ahmet Vefik Paşa tarafından Salname-i Devlet-i Osmaniye adıyla hazırlanmıştır. Resmi 
salnamelerin yanında özel salnameler de yazılmıştır. Salnamelerin hazırlanışı cumhuriyetle beraber “devlet 
yıllığı” adıyla 1941’e kadar devam etmiştir. 

 Harbiye Nezareti tarafından 1914 yılında hazırlanan Ordu Salnamesi de bu doğrultuda kaleme 
alınmıştır ve dönemin Harbiye Nezareti, Ordu müfettişlikleri ve askeri sınıfları hakkında bilgiler 
içermektedir. Ancak bu salnameyi kendine has kılan özelliği, yazıldığı alfabedir. 1914 Ordu Salnamesinde, 
“Enverî yazı, Enver Paşa yazısı, hatt-ı cedid, hatt-ı Enverî, ordu elifbası” gibi isimlerle de anılan, Enver Paşa 
tarafından uygulamaya konan ve “hurûf-ı munfasıla” (ayrık harfler) olarak adlandırılan alfabe kullanılmıştır. 
Osmanlı İmparatorluğu’nun son dönemlerinde Arap alfabesinin Türkçenin ses özelliklerini karşılamakta 
yetersiz kaldığı ve alfabe üzerinde ıslahat yapılması gerektiği tartışmaları başlamıştır. Bu tartışmalarda, 
harflerin ayrık yazılması gerektiği görüşünü 1862 yılında ilk öne süren, bir dönem Maarif Vekilliği de 
yapmış olan Münif Paşa’dır. Enver Paşa, yazılış ve okunuşu basitleştirmek ve iletişimi kolaylaştırmak 
amacıyla her sese bir harf ilkesiyle hareket ederek alfabe üzerinde değişiklikler yapmış ve harflerin başta-
ortada-sonda yazılış biçimlerini kaldırarak birleştirilmeden yazılan bir alfabe sistemi geliştirmiştir. Hicrî 
1330, miladî 1914 yılında hazırlanan Ordu Salnamesi de bu anlayışa uygun olarak ayrık harflerle kaleme 
alınmıştır. 

 Burak Enver, Hayri Tekgöz ve Emre Gül tarafından yayına hazırlanan 1914 Ordu Salnamesi, 861 
sayfadan oluşmakta, başlıksız olarak yer alan “Giriş” ve “Ordu Salnamesi 1330” başlığı altında verilen 
tercüme bölümlerinden meydana gelmektedir. Giriş bölümünde Salname ve Ordu Elifbası, salnamede 
kullanılan kısaltmalar, salnamede geçen nişan ve madalyalar, salnamedeki kişi adları, unvan, rütbe, makam 
ve kelimelerin yazımları, salnamedeki düzeltmeler ve düzeltme yapan kişilerin rütbe, makam ve 
kelimelerin yazımı listesi (1), salnamede geçen yer adlarının yazımı, salnamedeki düzeltmeler ve düzeltme 
yapan kişilerin rütbe, makam ve kelimelerin yazımı listesi (2) yer almaktadır. 

 Tercüme bölümünde ise özgün salnamede 17 bölümde sunulan; 1)Yâverân, 2) Harbiyye Nezareti, 3) 
Ordu Müfettişlikleri, 4) Kolordular ve Fırkalar, 5) Müstakil  (ʻAsîr ve Hicâz) Fırka Hey’eti, 6) Piyâde Alayları, 
7) ʻAsîr ve Hicâz Fırka Piyâdeleri, 8) Süvârî, 9) Sahrâ Topçu Alayları, 10) Mevâkiʻ-i Müstahkeme, 11) Kıtaʻât-ı 
Fenniyye, 12) Meclis-i Millî Kumandanlığı, 13) Mekâtib, 14) Hastahâneler, 15) İʻmâlât-ı Harbiyye, 16) ʻUmûm 
Jandarma Kumandanlığı, 17) Fihrist başlıkları yer almaktadır. 

 Özgün salnamede bölümler içerisinde başlıklar halinde makamlar, ilgili makamlar dâhilindeki 
kişiler, bu kişilerin kimlik ve madalya bilgileri yer almaktadır. Salnamenin tercüme yayınında ise bu bilgiler, 
transkripsiyon harfleriyle aktarılmış, ilgili madalya ve nişanlara ise baş harflerinin kısaltmasıyla yer 
verilmiştir.  
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Örneğin Enver Paşa’nın bilgilerinin yer aldığı kısmın özgün salname ve tercüme yayınındaki karşılaştırması 
şu şekildedir: 

 

 
 Eser, Harbiye Nezareti tarafından 1914 yılında hazırlanan salnamenin tercümesi olması yönünden 
değer kazanmakla birlikte yayının önemini artıran başka bir unsur da Enver Paşa tarafından tatbikine 
öncülük edilen ve Harbiye Nezareti dâhilinde kısa bir dönemde uygulama sahasına konan hurûf-ı munfasıla 
üzerine yapılmış bir yayın olmasıdır. 12 Mart 1914 - 10 Ağustos 1914 tarihlerinde sayılı eserde kullanılan ve 
ardından uygulamadan kalkan Enverî alfabe üzerine yapılmış çalışmalar günümüzde oldukça sınırlıdır. 
Dolayısıyla bu eser aynı zamanda Enverî alfabe hakkında hazırlanmış bir yayın olmakla birlikte Türk yazı 
tarihine de katkı sunan bir eser mahiyetindedir. Ayrıca tercümesi yapılan salname, birinci cihan harbinden 
evvel hazırlanmış olmasından ötürü savaşta şehit ve gazi olan zabitan ve askerlerimizin künyelerini içermesi 
bakımından da önem arz etmektedir. 
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Bölükbaşı, Bartu (2022). Türk Mitolojisi Atlası, İzmit, Presstij Yayınları, 384 s. *ISBN: 978-625-7543-69-9]. 

Günümüzde Türklük bilimi ile ilgili pek çok araştırma yapıldığı ve yeni eserler ortaya koyulduğu 
gözden kaçmamaktadır. Türk mitolojisi, araştırmacılara oldukça zengin bir araştırma alanı sağlamaktadır. 
Ancak ‚mitoloji‛ denildiği zaman birçok kişinin aklına hemen Yunan mitolojisi gelmektedir. Bu nedenle bu 
çalışma alandaki diğer bütün çalışmalar gibi Türk mitolojisini ön plana çıkarma yolunda güzel bir adım 
olmuştur.   

Bu çalışmada, Bartu Bölükbaşı’nın hem yazar hem çizer hem de renklendirme işlerinde kendisinin 
yer aldığı Türk Mitolojisi Atlası adlı çalışmasının tanıtımı ve değerlendirmesi yapılacaktır. Bartu 
Bölükbaşı’nın imzasını taşıyan bu çalışmanın editörlüğünü Derviş Sağırürgen yapmıştır. Eserin kitap 
tasarımını ve grafik tasarımını ise Dilan Aydan Aydın yapmıştır.  

Mitolojik anlatıları diğer anlatılardan ayıran noktanın, bu anlatıların kutsal olarak kabul edilmesi 
olduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. Söz konusu anlatıların bilimsel bir şekilde ele alınması, 
araştırılmasıyla birlikte mitoloji adı verilen bilim dalı ortaya çıkmıştır (Bolle, 2005, 6359). Mitoloji, kökeni 
itibariyle Yunan kültürü ile özdeşleşmektedir. Ancak bu kültüre ait mitolojinin pek çok unsurunu diğer 
milletlere ait mitolojilerde de benzer şekillerde görmekteyiz. Söz konusu bu durum mitoloji 
araştırmacılarını ‘insanlığın ortak bilincinin varlığı’ düşüncesine ulaştırmıştır. Amerikalı Joseph Campbell’e 
göre mitler insanlığın ortak bilincini ortaya koymasıyla evrensel bir niteliğe sahiptir. Aynı zamanda 
Campbell, ortak temaların farklı işlenmesinin sebebini ise toplumların sahip olduğu sosyo-ekonomik 
şartlara bağlamıştır (Batuk, 2003). Bu düşünceyi destekler bir şekilde Fuzuli Bayat, Türk Mitolojik Sistemi I 
adlı kitabının ön sözünde, kavimlerin mitolojisi her kavmin etnik özellikleri ile bağdaşmış durumdadır, 
ifadesini kullanmaktadır. (Bayat, 2007.) Bütün bunları düşündüğümüzde Türk mitolojisi, Türk kültürünün 
en değerli hazinesi ve temel taşını oluşturmaktadır. Bu açıdan bakıldığında mitoloji geçmişten geleceğe 
uzanan bir köprü görevi görmektedir. 

Mitoloji kelimesinin birçok tanımı bulunmakla birlikte TDK sözlüğünde ‚bir ulusa, bir dine özellikle 
Yunan, Latin uygarlığına ait mitlerin, efsanelerin bütünü‛ olarak tanımlanmaktadır. Bu tanımlamada 
‘özellikle Yunan, Latin uygarlığına ait’ ifadesine dikkat etmek gerekmektedir. Türk Dil Kurumu sözlüğünde 
dahi Türk mitolojisi arka plana atılmış gibi gözükmektedir. Ancak bunun nedeni Türk mitolojisinin diğer 
milletlerin mitolojileriyle aynı zenginliğe sahip olmaması değildir. Benim fikrimce bunun nedeni; bizim 
kendi mitolojik kahramanlarımızı, hikayelerimizi tabir-i caizse diğer milletler gibi pazarlayamıyor olmamız 
ve kendi mitlerimize tam olarak hâkim olmamamızdır. Türk mitolojisinin tanıtımı ve önem kazandırılması 
ise bu çalışmada inceleyeceğimiz Türk mitolojisi Atlası gibi eserler sayesinde olacaktır. 

Çalışma, mitolojinin ne olduğu sorusundan başlayarak Türk mitolojisinin yükseliş ve çöküşüne kadar 
toplam on beş bölümden oluşmaktadır. “Mitoloji Nedir?” başlıklı ilk bölümde Bölükbaşı mitoloji kelimesinin 
kökeninden başlamış ancak sonrasında mitolojinin nasıl tanımlanacağından ziyade mitolojinin tarihteki 
konumuna bakmanın, mitolojinin işlevselliği açısından daha kapsamlı olacağına karar vermiş ve bölüme bu 
şekilde devam etmiştir.  

İkinci bölüm “Homo Sapiens Belleğinin Aynası: Arketipler” adını taşımaktadır. Bu bölümde yazar 
İsviçreli psikanalist Carl Gustav Jung’un çalışmasından hareketle arketipleri açıklamış ve dünya 
mitolojilerinin ortaklaşmışından bahsetmiştir. Bu bölüm, mitolojinin insanlığın ortak mirası haline 
gelmesine odaklanan bir bölüm olmuştur. 

Mitolojinin kökeninden başlayarak yavaş yavaş Türk mitolojisine doğru ilerleyen çalışmanın üçüncü 
bölümü “Mitolojik Soy Ağacı: Doğu ve Batı Mitolojileri” adındadır. Bu bölümde mitoloji bilimci Joseph 
Campbell’in tüm mitolojik panteonları ortak mitoloji ağacında birleştirmesinden yola çıkılarak mitolojinin 
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ana iki kola ayrıldığı ve bu kolların Batı ve Doğu mitolojileri olduğundan söz edilmektedir. Bu kolların ortaya 
atılışından ve bu kollara dahil olan mitolojilerden bahsedilerek zenginleştirilen bölüm okuyucunun 
zihninde mitoloji kavramını iyice belirginleştirmektedir.  

“Tayganın Gizemli Çocukları: Türkler” adını taşıyan dördüncü bölüm ilk Türklerin yaşayış 
biçimlerinden başlayarak Şamanizm ile tanışmalarına doğru bir yol izlemektedir. Türklerin yabancı dinlerin 
etkisine girse de eski dinlerinin ritüellerini yeni dinlerinin içerisinde yaşattığından bahsederek aslında Türk 
mitoloji ve kültürünün birikimli bir şekilde iç içe geçerek günümüze ulaştığından bahsetmektedir.  

Bir önceki bölümde Şamanizm ile girişi yapılan Türkler ve din konusu beşinci bölüme ana başlık 
olmuş ve “Eski Türk Dini Üstüne Kabak Tadı Veren Tartışmalar” adını almıştır. Eski Türk dininin niteliğine 
dair tartışmaların 1980 darbesi ile birlikte hız kazanmasından başlayarak konunun siyasi kökenlerine 
değinerek ilerleyen bölüm farklı görüşlerin ele alındığı alt başlıklara ayrılarak (Eski Türklerin Bir Dini Var 
Mıydı?, Çok Tanrıcılık mı Tek Tanrıcılık mı?, Şamanizm mi Tengricilik mi?”) incelenmeye devam etmektedir. 
Tüm bu incelemelerde okuyucu Türkler ve dinlerinin özellikleri hakkında pek çok bilgiye erişme şansı 
yakalamaktadır.  

“Tengrilerden Bodhisattvalara: Eski Türk Dininin Dönüşümü” adını taşıyan altıncı bölüm kendi 
içerisinde Buddha ve Öğretisi, Budizmin Asya’ya Yayılışı, Türkler ve Budizm, Şamanist-Budist Simbiyoz olmak 
üzere dört bölüme ayrılmaktadır. Bu bölümde Budizm’in ortaya çıkışından yayılışına, Türklerin Budizm ile 
tanışmasından, Türk Şamanizm’i ile Budizm’in iç içe geçmesiyle birlikte günümüze kadar uzanan Şamanist-
Budist simbiyozdan bahsedilmektedir.  

Artık Türk Mitolojisine giriş yapılan ve “Türk Mitolojik Evreninin Yapısı” adını taşıyan yedinci bölüm 
de kendi içerisinde alt bölümlere ayrılmaktadır. Türkische Turfan Texte’ten alınan ‚Bu yırtınçüda üstün 
Tengri yaruk titir, altın yagız yir kararıg titir. Kün-tengri yaruk titir, Ay-tengri kararıg titir..‛ ifadesiyle 
başlayan “Evreni Yöneten Diyalektik Yasa: Yarug Kararıg” bölümünde Çu hanedanının kozmolojisinden 
bahsedilerek Türklerin evren tanımı üzerinde durulmaktadır. Daha sonra “Elementler ve Astroloji” başlığı 
altında Türklerin elementlere atfettiği kutsallıktan bahsedilmektedir. Ana başlığın altında, Türklerde karma 
ve reenkarnasyon inanışlarının yer aldığı bir alt başlık da bulunmaktadır. Bu bölümün bir diğer alt başlığı 
“Hayat Ağacı ve Üç Dünya” adını taşımaktadır. Eski Türklerin kayın ağacı inanışına dayanan bu bölüm ‚Bay 
Kayın (Ulu Kayın)‛ın ortaya çıkışı ve büyümesi ile başlamaktadır. Bu kayın ağacının takip eden anlatılarda 
Hayat Ağacı olarak karşımıza çıktığı söylenerek Bay Kayın ile ilgili detaylı bilgi veriliyor.  

“Orta Dünyanın Elemental Efendileri: İyeler” başlığı altında oluşan sekizinci bölüm, Eski Türklerin 
evren algılarında yer alan ve belli elementler ile mekanlara hükmeden iyeleri ele almaktadır. Bölükbaşı 
iyeleri, ‚Tengrilerin prototipleri ve içinde yaşadığımız doğanın çeşitliliğinin kişilik kazanmış ifadeleridir‛ 
şeklinde tanımlamaktadır. Kendi içerisinde yine alt başlıklara ayrılan bu bölüm iyeleri tek tek ve detaylı bir 
şekilde çizimler eşliğinde okuyucuya tanıtmaktadır. 

Artık mitolojiye tamamen girilen bu bölümlerde “Tengrilerin Şafağı: Kayrakan ve Ak Ana” başlıklı 
dokuzuncu bölüm ile buluşuyoruz. Bu bölüme, Türk yaratılış mitosunda yaratıcı/düzenleyici bilge ihtiyar 
arketipini karşılayan ve bölüme adını veren Kayrakan’ın kuğu formunda kozmik denizin üstüne uçmasıyla 
başlaması üzerinde durarak giriş yapılmaktadır. Daha sonra Kayrakan’ın evreni yaratması ve Erlik’in 
yaratılan arazini çoraklığını beğenmemesi üzerine yarattığı bataklıklar ve ormanlar anlatılarak Türk 
mitolojisi evreni açıklanır. Bölümün diğer bölümler gibi alt başlıkları bulunmaktadır. Bunların ilki “Ülgen: 
Türklerin Beyaz Tanrısı” adını taşıyan ve adından anlaşılacağı üzere Ülgen’in anlatıldığı bölümdür. Ülgen, 
Kök-Tengri olarak da bilinen fırtına tanrısıdır ve mitsel imge ve işlev bakımından kendisinden önce 
Kayrakan’ın temsil ettiği ihtiyar bilge arketipini karşılamaktadır. Ülgen’in anlatıldığı bu bölümde kendisinin 
sadece düzen kuran değil diğer pek çok özelliklerinden de bahsedilmektedir. Diğer tüm bölümlerde olduğu 
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gibi bu bölümde de Bölükbaşı’nın çizimleri bizleri sadece bilgileri okumaktan ziyade yaşamaya itmektedir. 
Bir sonraki alt başlığımız ise Ülgen’in yaşadığı dünyayı anlatan “Gökler Diyarı: Tangaralla ve Uçmak” adını 
taşıyan bölümdür. Bölükbaşı okuyucuları bu bölümde Uno Harva’nın Altay Panteonu kitabından alınan 
bilgiler eşliğinde ‚Tangaralla ve Uçmak‛ hakkında bilgiler ile donatmaktadır. Aynı zamanda kitabın bu 
bölümünde Tangaralla ve Uçmak’ı tanıttıktan sonra bir de çizimlere yer vererek verdiği bilgileri gözle 
görülür hale getirmiştir. Bir sonraki alt başlığımız ise Fırtına Tanrısı’nı daha detaylı olarak tanıdığımız “Kök 
Tengri: Fırtına Tanrısının Kökeni” adını taşımaktadır. Ülgen’i detaylı bir şekilde tanıttıktan sonra sıra Erlik’e 
gelmiş ve yeni başlığımız olarak “Erlik Han: Karanlıklar Diyarının Efendisi” tercih edilmiştir. Bölüme bir 
şamanın erlik alkışından bir parça ve Erlik’in bir çizimi ile başlanmaktadır. Erlik’in sahip olduğu özellikler 
hakkında bilgiler verilmiş ve kendisinin demirden bir sarayda yaşadığı ve bu sarayın Kara Tamu adını 
taşıdığı gibi yeraltı evrenini açıklayan ifadeler yer almaktadır. Daha sonraki bölümler “Erlik’in Çocukları”, 
‚Yer altı Krallığı ve Reenkarnasyon Bekçiliği‛, ‚Dikotemik Bir Yer altı Tanrısı Olarak Erlik Han‛, ‚Erlik’in 
Gölgeleri: Karanlığın Dört Efendisi‛ adlarını taşımaktadır. Söz konusu bu bölümlerde Erlik’in dokuz oğlu ve 
dokuz kızının betimlemeleri ve açıklamalarına yer verilmiştir. Yer altı dünyasının tasviri konusunda 
Bölükbaşı, Türklerin yer altı dünyasının tipik bir işkencehane şeklinde olmadığından, günahkarların 
durmaksızın yanarak yeniden bedenlendiği sonsuz biz ateş denizi olduğundan bahsetmektedir. Yine bu 
bölümlerde ‚Kara Konsey, Kara Çeriler, Kara Kula, Abra ve Yutpa‛ hakkında bilgiler yer almaktadır.  

Çalışmanın onuncu bölümünde bizleri “İnsanlığın Yaratılışı: Türeyiş Mitleri” başlığı karşılıyor. Bu 
bölümde BÖLÜKAŞI, Türklerin kendi Şamanizm inançlarını çevresel inançların motifleriyle sürekli 
değiştirdiğinden ve bu nedenle tek bir türeyiş motifine değil birbirinden farklı türeyiş mitleri olduğunu 
ifade etmektedir. Ancak Bölükbaşı, bu bölümde Türklerin diğer kültürlerle temas etmeden önce sahip 
olduğu kendisinin özgün türeyiş miti olarak gördüğü ağaçtan türeyiş üzerine açıklamalar yapmıştır. Daha 
sonrasında “Ergenekon Destanı: Bozkırda Tanrısal Soykütük İnşası” adlı başlık altında Türklerin Ergenekon 
inancı üzerinde durmuştur. 

“Orta Dünyanın Öne Çıkan Kahramanları ve Canavarları” başlığı ile on birinci bölüme geçiş yapıyoruz. 
Bölükbaşı bu bölümde okuyuculara Türk Mitolojisinde yer alan, kimileri günümüzde halk arasında hâlâ 
yaşayan, kimileri unutulmaya yüz tutmuş birçok kahraman ve canavar ile buluşturmaktadır. Söz konusu 
kahraman ve canavarları yalnızca yazı ile değil, eserlerde bulunan betimlemelere göre çizimlemiş ve bizler 
için bunları görünür hâle getirmiştir. Bölümde, ‚Alp Er Tunga, Oğuz Kağan, Basat, Kral Gesar, Dede Korkut, 
Deli Dumrul, Tepegözler, Yalpaganlar, Ucubılıhlar, Emegenler, Aldacı, Al Karısı, Obida, Sekka‛ gibi pek çok 
karakter yer almaktadır.  

Çalışmanın sonuna doğru yaklaşırken on ikinci bölüm olarak “Başlıca Ritüeller ve Büyü Objeleri” 
karşımıza çıkmaktadır. Bu bölümde Çin kaynaklarının Göktürk ritüelleri hakkında bulunan bilgilere yer 
verilmektedir. Aynı zamanda, Yama Kağan’ın göl tanrıçası ile ilişkisini sürdürebilmek için binlerce insanı 
kurban etmesi üzerine İnsan kurbanı törenleri, insan kafataslarının bedenlerinden sökülüp büyü ve prestij 
objeleri olarak kullanılması üzerine kafatası kültü, bir bereket ritüeli olan Koça Kan şenliği, tipik bir pagan 
bereket ritüeli olan geyik oyunu, Türklerin her birinde bir hikmet olduğunu kabul ettiği 12 hayvanlı takvim 
ve birçok kültürde karşımıza çıkan büyülü taşlar; Yada taşları üzerinde durulmaktadır.  

On üçüncü bölüm olarak Bölükbaşı “Türk Panteonu” adını uygun görmüştür. Bölüme öncelikle 
panteon hakkında bilgi vererek başlanmış sonrasında ilk alt başlık olarak Umay: Tayganın Savaşçı Ana 
Tanrıçası” adı verilmiştir. Bu bölüme ise öncelikle Umay hakkında çeşitli kaynaklardan alınan sözlere yer 
verilmiştir. Daha sonra ise Umay’ın fırtına tanrısı Ülgen’in eşi oluşundan ve kaynaklarda geçen 
karakterinden bahsedilmiştir. Daha sonra Türk panteonunu oluşturan diğer karakterlerden (Yayık, Güneş, 
Aan Darhan Hatun, Ötüken, Natigay, Ay Dede, Çolpan Ata, Huuri Edzen<) bahsedilerek bölüm ilerletilmiş 
ve okuyucunun Türk mitolojisi bilgisi derinleştirilmiştir.  
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Şamanist Türkler’e göre evrenin sonunu getirecek büyük kozmik savaş olan Kalgançı Çağ, on 
dördüncü bölümün başlığı olmuş ve “Tengrilerin Alacakaranlığı: Kalgançı Çağ” olarak karşımıza çıkmaktadır. 
Bu bölümde Bölükbaşı, Türklerin inanışına göre orta dünyayı savaş alanına çevirecek olan felaketi çeşitli 
kaynaklardan derleyerek okuyucuya sunmaktadır. 

Çalışmanın son bölümü ise “Meraklısı İçin Türk Mitolojisinin Yükselişi ve Çöküşü: Yeni Türk 
Hümanizmasına Dair Politik Bir Analiz” adını taşımaktadır. Bu bölümde Bölükbaşı öncelikle genel bilgiler 
vererek sonunda Türk Mitolojisinin yeni Türk kimliğine damga vuracağından, geçmişi tamamen bilmeden 
geleceği kurgulamanın imkânsız olduğundan bahsetmektedir. 

Bölükbaşı çalışmasının son cümlelerinde “Hazırladığım Türk Mitolojisi Atlası Türk hümanizmasını 
yeniden ayağa kaldırma iradesinin bir ifadesidir. Ön sözde ifade ettiğim gibi kendi mitlerini kaybeden toplumlar 
başka toplumların mitolojilerinin kölesi olurlar. Bu kadar kölelik yeter. Artık özgürleşme vakti.” cümleleriyle Türk 
mitolojisini yüceltme meselesinde öncülüğüyle bizlere umut ışığı olmuştur. 

Mitolojimizi böylesine açıklayıcı ve çizimlerle canlandırılmış bir şekilde gözler önüne seren bu 
çalışmanın yazarlığını ve çizerliğini yapan Bartu Bölükbaşı ve bu çalışmaya emek veren herkese teşekkür 
eder, yeni çıkarttığı Eski Türk Portreleri kitabında da aynı titizliği görmenin mutluluğuyla birlikte 
başarılarının devam etmesini dileriz. 
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